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j& á p ez iu s' t i z e n ö t ö d i k e .
lila  Gundel Antal.

Anni nagy dolgokon ha elgondolkozom, 
Melyek történtének ezen a nagy napon. 
Lelkem a magasba száll, az ég Urához,
S ott Kossuth, Petőfi szellemének áldoz. 
Jerlek oda vélem, én honfitársaim,
Röpüljünk a múltba gondolat szárnyain : 
Szempillantás alatt évtizedek múlnak . . . 
Jöjjetek! Áldozzunk pár perczel a

múltnak!

Elhangzott Rákóczy tárogató-sípja,
Nem tudják azt fújni, nincsen aki fújja, 
Elhangzott éneke magyar szabadságnak. 
Elárvult hazánkra gonosz idők járnak.
Alig hogy elhangzott a „vitám, sanguinem*, 
Alig hogy véget ért a vitéz küzdelem,
A nagy Terézia, magyarok királya,
A magyar urakat németté csinálja.

Bécsbc csalogalja dicsérő szavával, 
Kitüntetésekkel, asszonyi hithájjal,
S kiket el nem kábít a jutalom fénye, 
Azokban elmúlik jobb idők reménye.
Udvara körében a sok magyar ember 
Franczia szokást és német ruhát ölt fel;
Azt, hogy magyar volt, tán már el is

feledi,
Czifra hah, magyarnak pénze kell csak

neki.

Lépjünk most egyet. A nagy nőkirályra 
Következik József, magyarok „császárja"; 
Hibája az, hogy nem ismeri a magyart,
S boldogítani mint németeket akart.
Re im, egy piros folt ragyog fel utána,
A magyar szabadság vérpiros sugara ; 
Tekintsetek le a vérnek mezejére: 
Martinovicséknak piroslik ott vére.

Elhullottak ők is. A magyar meg alszik, 
Alszik szabadsága, egész negyvennyolezig. 
Márczius idusa! Szabadság hajnala! . . .
E napnak a Ilire nem múlik el soha.

Jön utána sok más, melynek dicsősége 
Fáklyaként lobog fel, fel a magas égre,
De ilyen szent, mint ez, nincsen az ég alatt,
S nem lesz, mig a magyar magyarnak meg

marad.

Nézzétek! Pesten, a német kis városban 
Minden szív a magyar szabadságért dobban, 
Nincs magyar, szláv, német, mindnyájan

testvérek,
Mindnyájan a közös szabadságnak élnek. 
Minden ember szabad, egy testvér, egyenlő, 
Annak teremtette őket a Teremtő,
S egy maroknyi férfi ismét azzá tette,
A mi volt. Az Isten megáldja érette.

J Nézzetek le Pestre; láttok ott egy férfit,
I A kil minden ember bálványoz, dicsőit, 
i Arcza tűz, a szeme elmondja, mit érez,

A mint szabadságot hirdet s szól a néphez: 
Talpra magyar! Törd el ősi lanezod! Talpra! 
Törjön végre meg a zsarnokság hatalma! 
Szerezd vissza, mivel az Isten megáldott, 
Vljjad ki az igaz, a szent szabadságot.

[ Őseink a szabad honért éltek, haltak, 
Szolgaföldben, német földben nem nyűg-

hatnak !
Magyarok Istene! Nevedre esküszünk, 
Esküszünk, hogy tovább rabszolgák nem

leszünk!
Es a nagy sokaság eldörgi utána,
És mint visszhang felel mindegyik szavára,
S a nép is élteti, és az ég felírni
Is azt visszhangozzák: Petőfi! Petőfi! . . .

Szóltak még mások is, a nagyok! a dicsők! 
Nem is kell mondanom, ismeritek, kik ők!? 
Nem emberek ők. nem ! Mind egy-egy félisten, 
Kiknek két hazája vau: az egyik itt lenn,
Ez a rab sárgolyó, zsarnokok prédája,
A hol igazság helyt az álnokság járja,
Másik: a szabadság oltára, a mennyben, 
Paradicsom, a mint teremte az Isten.

I Üstökösök ők, kik az űrben bolyongva 
Leestek a földre, szegény Magyarhonba,
S az aetherben kik legszabadabbak voltak, 
Földön is hirdették élőnek és holtnak:
Egy az Ur az égben, de a földön kettő; 
Egyik a kegyelmes, jóságos Teremtő,
Másik a Fenntartó, és ez a szabadság,
Kiért már őseink vérüket ontották.

A legnagyobb zsarnok, aki nem egy embert, 
De egész népeket nehéz béklyókba vert,
De aki jótévő s kinek bilincsei 
Boldoggá teszik azt, akire ráveri.
Ezt a szabadságot hirdetjük mi nektek;
Ez ellen véteni a legnagyobb vétek,
Ez ellen vétett már ezer zsarnokotok,
Ez az a mennyország, melyért imádkoztok !

E dicsők egyike, hogyha visszatérne,
8 tőlünk tetteinkről ha számadást kérne: 
Hogy tartottuk meg a sajtószabadságot? 
Nemzeti bankot itt van-e, aki látott?
Hol vagyon a magyar nemzeti őrsereg;
Az egyenlőséget vajh’ ki tartotta meg?
És a mivel a rossz művet koronázzák: 
Nincs-e a réginél ezudarabb jobbágyság?

Mit felelne néki e hazának népe,
Megnyírt jogainkért felelőssé téve ? . . . 
Arczpirulás nélkül nem felelne senki, 
Nincsen mentség arra, csak egy ok sem ment ki 
Amit dicső apák vérükön szerzettek,
Azt. késő utódok mind elvesztegettek:
Miért negyvennyolczban annyi hős vérezett, 
Arról nem beszél már, csak az emlékezet.

Neked szól az intés, te újabb nemzedék !
Ne legyen puszta szó, amit énekelék ;
Legyen boldog a bon, a melyben mi élünk, 
Támadjon fel ujja régi dicsőségünk ; 
Szeressük a hazát! tiszteljük királyát! 
Kövessük a példát, mit a történet ad.
És a dal, a mely elhangzott ötven évek óta, 
Ne legyen volt dicsőségről, elfeledett nóta.



M árczius 15. Hazafias örömmel, igaz benső lelkese
déssel veszünk részt mi is a nemzet aranylakodalmán, 
diesöségtcljcs szabadságlmreznnk ötvenedik évfordulójá
nak ünnepén. A nagy históriai események ünneplése és 
méltatása nem a mi feladatunk, ámde azért kész öröm
mel adunk helyet lapunk mai számában közült csinos 
és hangulatos epikai költeménynek, melynek érdekességét 
t. olvasóink előtt bizonyára emelni fogja ama körülmény, 
hogy annak ifjú szerzője nem más, mint ipartársulatunk 
érdemes elnökének — — legidősebb fia.
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M e g h ív ó
a budapesti I III. kér. szállodások, vendéglősök, bor- 
és sörmérok ipartársulata és temetkezési egylete által

az 1S9S. évi márczius hó 21-én. délután 4 órakor 
a II. kerületi Medve-utcza 6. sz. házban levő „Fáczán" vendéglőben 

tartandó

XV. rendes évi közgyűléshez.
T árgysorozat:

1. Megnyitása a közgyűlésnek az elnök állal.
2. Három tag kiküldése a közgyűlési jegyző

könyv hitelesítése végeit.
3. Felolvasása az 1897. évre vonatkozó elnöki 

jelentésnek.
4. Előterjesztése az 1897. évi zárszámadásnak.
5. A felmentvény megadása.
G. Előterjesztése az 1898. ovi költségvetésnek.
7. Az összes tisztviselők megválasztása.
8. Netáni az alapszabályok Ifi. £. értelmében 

tett indítványok tárgyalása.
.tr  elnökség.

Jegyzet. Az alapszabályok 16. §. értelmében a közgyűlés 
csak akkor határozatképes, ha iU tag jelen 
van, elleneseiben az összehívás 4 beli halár- 
időn belül ismétlendö.

Tisztelettel felkéretnek tehát a t.-cz. tagok, e 
közgyűlésen minél nagyobb számban meg 
jelenni, nehogy egy újbóli összehívás által a 
pénzűi/ ki'lszi rés kiadásokkal tcrheltcssék.

.1 társulati gyűlés után a temetkezési egylet köz
gyűlése fenti tárgysorozattal szintén meg- 
tartatik.

Évi zárszámadás
az 1 S!>7. övi január 1 löl dce/.cnibcr hó 31 -i<j: előfór-

dúlt bevételek és kiadásokról.
A) T á r s u 1 a t i be v é te le k .

1890. évi pénztári maradvánv......... 750.70
Befoivt bekebelezési dijak ... .................. 21.—
Befizetett tagsági illetékek .............. 333 -
Kamatok...................................................... Hí) 74
Különfélék .................................................. 1 10.—

Összes bevételek.................... 1284.44
Levonva a kiadást .................. 481.87
Marad pénztári készlet ......... 802.57
T á r s u 1 a t i k ia d  á sok.

Kiadott segélv ...................................... 5.
Társulati lakbér.............................. 220.—
Jegyző fizetése .................................. 160.
A társulati szolga illetménvii .......... 02.32
Ugyanannak temetésekért.................. 14. —
Kezelési költségek .............................. 20 55
Különfélék ..................................

összes kiadások ...................... 481 87
A társulat vagyona áll :

a) Társulati a la p .........  375.17
b' Társulati pénzek .....  127.10
e) Leltári tárgyak értéke 069.82

B) T e ni e t k e z é s i c g y 1 e t.
B e v é t e I e k.

1896. évi pénztári maradvánv..... 2330 70
Befolyt tagsági dijak 563.50
A tánczvigalomtól maradt többlet ... 100.—
Kamatok .....  ...................................... 96.37
Behatási dijak .................................. 6.—
Különfélék ................................................... 10 50

Összes bevételek...................... 3107 07
Levonva a kiadást .................. 590.71
Marad pénztári készlet .......... 2516 30

K i a *1 á s o k.
Temetkezési járulék ..................... 400.—
Jegvző fizetése ..........................................
Az egyleti szolga járuléka ...................... 80.21
Kezelési költségek .......... B5Ü
Különfélék ................................................... 50.-

Összes kiadások ...................... 590.71
Budapest, 1897. deczember 31-én.

l ln sz m a tin  J .  s. h , P e tz  1\ s. k , Ih tz ik  A n d o r  s. le., 
elnökhelyettes. elnök. elnökhelyettes.

R u th n e r  J ó z s e f  s. k., L in d m n y e r  P e r e n c z  s. k.,
jegyző. pénztárnok.

A kimutatott bevételi és kiadási tételeket fel
vizsgálták és helyesnek talállak:

Budapest, 1897. deczember hó 31-én.
I .r r u r r  M. s. k (iiirse h  T .in ezen p olez  P . k k.,

számvizsgáló. számvizsgáló. számvizsgáló.
Jegyzet ; Társulatunk minden csütörtökön délután I 0 

óráig a társulati irodában felvilágosítást nyújt a t. 
tagnak.

Jegyzőkönyv
felvétetett a budapesti 1 III, kor. szállodások-, vendéglő
sök , bor- és sörmérők-ipaitáisulatának választmánya állal 

az 1898. február hó gö-én tartott üléséről.
Jelen voltak: P e e z  Károly elnök, B u z ik  

Andor elnökhelyettes, G ii r s c h Perencz és L e r- 
ner Mihály számvizsgálók,továbbá Be r g e r Vincze, 
B o j c s i c s Simon, K a b o n József, K u n c z e ()dön, 
Sl robl Mihály, W enzl Perencz es X a 1 d er Venczeí 
választmányi tagok es a társulati jegyző.

Kimentettek: Haszmann József, Bauer János 
és Schlaucher Perencz.

I. P e c z  Károly elnök üdvözli a megjelen
teket. s felkéri Berger Vincze és Zalder Venczel 
urakat a jegyzőkönyv hitelesítésére, felemlíti, 
hogy a választmány 3 évi megbizalása a legköze
lebbi közgyűlésen lejár s igv ma az utolsó ülé
sét tartja, miért is kötelességét teljesíti, midőn 
ezen utolsó ülésen a választmány minden tagjá
nak hálás köszönetét nyilvánítja azon támoga
tásén, melyben őt ezen idő alatt részesíteni szí
veskedtek. Örömmel tekint a lefolyt időszakra, 
mert abból azt a meggyőződést nyeri, hogy mű
ködése szép sikerrel járt. A tagok szaporodása, 
a társulat és temetkezési egviet vagyongyara
podását vonla maga után. A tagok érdekében 
telt lépéséit ha nem is járlak minden egyes eset
ben sikerrel, mégis az elvállalt kötelességből ki
folyólag telte, s hogy a tagok érdekeit előmozdítsa 
és megóvj i, általános éljenzés közt az ülést meg
nyitottunk nyilvánítja

II. Jegyző felolvassa a f. e. január hó 7-én 
tartott ülésről felvett jegyzőkönyvet. Hitelesíttetik.

III. Jelenti továbbá, hogy a tánczvigalmi bi
zottság 100 frtot, mint a f. é. február hó 10-én 
tartott tanczvigalomról maradt többletet a temet
kezési egylet pénztárába juttatóit. Tudomásul vé
tetik s Pecz Károly elnök indítványa alapján
a rendező bizottság összes tagjainak buzgó és i 
sikeres működésükért jegyzőkönyvi köszönet 
mondat ik.

IV. Belerjesztelnek az 1898-ik évre vonat
kozó költségelőirányzati kimutatások. Tudomásul í 
vétetnek s jóváhagyásuk végett a közgyűlés elé 
való terjesztésük határoztatik.

V. Előterjesztetik, hogy a nagyságos Dreher j 
Antal ur által tetl 3000 koronás alapítvány ka- j 
matai az alapító okmány érielmében márczius J 
hó 21-én kioszlandök: az elnökség felhívására 
két kérvényező jelentkezett, az egyik Balanek 
Antal társulati tag, az istenhegyi Eötvös* nya
raló, később a »Noe bárkája* czimü vendéglő bér
lője. noha még liatal ember, teljesen munkakép
telen ágyban fekvő nyomorék, kit különben a tár
sulat már a mull évben részesített segélyben; a 
másik Baver József 72 eves volt vendéglős, jelen
leg teljesen elszegényedett s mint háziszolga keresi 
kenyerét, a társulatnak tagja nem volt.

Miután az alapitó levél értelmében csakis tár
sulati tagok vagy azok özvegyei esetleg árvái 
részesíthet ők az alapítvány kamataiban, ennél
fogva a választmány az idei kamatokat Balanek 
Antalnak ítélte meg. Tekintettel azonban arra, 
hogy Baver József mint vendéglős a kőbányai 
Dreher féle sörgyárra i üzleti összeköt telében állott 
s hogy teljesen elszegényedett, a választmány ré
szér** 10 írt segélyt a rendelkezésre álló ozsonna- 
pénzekből engedélyezett.

\ I. Pecz Károly elnök távozása miatt az 
elnöki teendőket Buzik Andor elnökhelyettes 
veszi át.

\ II. Beterjesztetik a budapesti kis- és közép- \ 
kereskedelmi társulatának átirata es gyűjtő-ive 
az általuk létesítendő segélyalaphoz való járu- 
lása tárgyában.

Tekintettel arra. hogy a társulatnak ilvnemü 
kiadásokra fedezete nincsen, a kérés nem tel
jesíthető.

\ III. Kelolvaslatik Linczenpolcz Ferencz szám
vizsgáló levele, melyben ezen tisztségéről lemond. 
Tudomásul vételik: ezen állás a legközelebbi ren
des közgyűlésen úgyis be fog töltetni.

IX.  ̂ Előterjesztetik, hogy Peverl Ferencz és 
neje Katalin. Preiszler István és neje Mária. 
Schierer János és neje Júlia. Wagner Sándor és 
neje Erzsébet. Aigner Károly a temetkezési egy
letbe való felvételt kérik.

Miután egészségi állapotuk ellen kifogás nincs, 
azok leivel ele elrendeltetik azzal, hogy tartozik 

* eiszler István, miután a í0-ik évet túlhaladta, 
a szabályszerű felvételi dijat befizetni.

X. B e m e r  Mihály számvizsgáló indítványa, 
hogy Lindmayer Ferencz pénztárunknak a pénz
tár pontos kezeléséért jegyzőkönyvi köszönet mon
dassák . egyhangúlag elfogadtatik.

XI. Ka bon  József indítványa, hogy a tár
sulati tagok közt a bor kimérésénél egy minimális 
arra nézve egyezség létesítendő, hosszabb vita 
után elvettetett, ellenben elfogadtatott Giirseh 
Perencz azon indítványa, mely szerint a bor- 
vizsgáló bizottság figyelme felhívandó olyanokra, 
kik a piszkos verseny miatt borukat oly arban 
hozzak forgalomba, melyért az be sem szerezhető.

XII Bu z i k  Andor elnökhelyettes mielőtt 
az ülést herekesztené, indíttatva érzi magát úgy 
az elnök, a számvizsgáló bizottság tagjainak, vala
mint a választmány es jegyzőnek köszönetét mon
dani azon szép sikerért, melyet a lefolyt 3 évi

időszakban elértek, s azon készségért, melylyel 
a tagok érdekeit mindenkor előmozdították és 
megóvták.

Miután még a társulati jegyző is köszönetét 
fejezte ki azon bizalomért, melyben működése 
alatt mindenkor részesült, elnöklő az ülést be
rekeszti.
matt*:*JíWto'*mttíBtMfc-n'fr*':*»•:«*»■«*r t f r . H *X O  *

M e g h ív ó .
A >Budapesti Pinczér-Kgylot* t ez. tagjai ezennel 

tisztelettel lelkérelnek a szerdán. 1H»H évi i iü i it z í i is  h ó
I 16-án. a belvárosi társas-kör helyiségeiben, IV. kerület,
| kalap-utcza 17. szám (Bakács féle vendéglő), este az 

üzleti órák után tartandó

rendes közgyűlésre
J minél számosabban megjelenni.

Napirend :
I. Kvi jelentés,

II Az egyleti tisztviselők választása.
III. Az alapszabályok módosítása a létesítendő kör 

1 végett stb.
IV. A választmány indít ványai és jelentése.
V. A létesítendő nyugdijegyesület és egyletünk közli 

kölcsönösség tárgyalása
VI. Indítványok és intcrpcllátiók a tagok részéről.*)

VII. Hirdetési iroda ajánlata
I udapesl, l>98. évi márczius hó 6-én,

K is s  H e n riik
elnök.

Csak az alapszabályok S. ^-általi említett rendes 
tagoknak van belépésük.

*) Indítványok a tagok részéről az alapszabályok 
értelmében 3 nappal a közgyűlés elölt irásbelileg az egylet 
helyiségében i Vármegyeház-utczai beterjesztendők.

; A magyarországi Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, \
| Korcsmárosok, Pinczérek és Kávéssegédek 
| Országos Kongresszusának Előkészítő-Bizottsága j

DEBRECZENBEN.

Jegyzőkönyv.
felvétetett Debieczenben. 1898. évi márczius hó 3-án az 
országos kongresszust előkészítő-bizottságának a székes- 
fővárosi fenlarló-bizoltsággnl együttesen tartott ülésétől

J e len  v o l t a k :
] Jattét' Bertalan bizottsági elnök elnöklete alatt
1. B u d a p e s t  r ö 1: Nérey Dezső, dr. Solti 

Ödön ügyvéd, és F. Kiss Lajos, mint a fentartó- 
bizottság tagjai.

2. C s a p r ó l :  (taraj/ Ignáoz vendéglős.
3 . B  t i  t  y  u l t ó l :  M e ze i M ó r  v e n d é g lő s .
4. S á r o s p a t a k r ó 1: MargiUecz Kárólg ven

déglős
5. M u n k a c s  r ó 1: Muskovi ez Károly szállodás.
(». D e b r e  c z e u 1) ö 1: Vilmos La jos, Bornyász

József, dr. Benedek János ügyvéd, jogtanácsos, 
Kovács Dezső, W’eisz F. Vilmos, Privitzer József, 
Erős Ja ka b, Jónás Gyula-, Mi lékké r Lajos.Márkus 
Jenő. Dentseh Jynácz, (lliick Adolf,G lilék Leopold, 
Nagy Pál. Látni Mihály. Kovácsi es Jgnáez, Kiss 
A d o l f , Németh- András, Kemény János. ltoscn- 
berg Simon, Elsner Henrik, llei ellenbe ry Ignácz, 
Philyp Károly, Neumann Sándor, Mohai Sándor, 
Leitner .Mihály, K inn Mátyás bizotls. tagok es 
Vetéssy Béla titkár, mint előadó.

IS-ik szám.
E l n ö k  üdvözli a szép számmal egybegvult 

tagokat és vendégeket, különösen a feletti örömé
nek ad kifejezési, hogy a székes fővárosi 5 tagú 
fenlartó-bizotlság ezen együttes gyűlésen 3 taggal 
volt szives magát képviseltetni, s ebben mintegy 
zálogát latja annak, hogy a kongresszust előkészilő- 
bizollság nagyfontosságu és horderejű működését 
a kívánt siker fogja koronázni: amidőn tehát az 
ülést határozatképesnek és megnyitót Inak jelenti 
ki. egyúttal felhívja a titkárt, hogy a múlt ülés 
jegyzőkönyvéi olvassa fel.

Majd Né ré  v Dezső, a székes-fővárosi fentartó- 
bizoltság érdemes elnöke szól kérve, mindenekelőtt 
a meghívásért mond liszlhiisoi nevében is köszö
netéi, egyúttal bejelenti, hogy B o k r o s  Karoly ur, 
a kongresszusnak volt érdemes elnöke, más ter
mészetű igen fontos etfoglaltatása miatt e gyűlésen 
meg nem jelenhetett ugyan, azonban szives tisz
teletei és jókivnnalail általa kívánja kifejezésre jut
tatni, s fel van hatalmazva annak a kijelentésére 
is. hogy e nagyfontosságu intézménynek minden 
egyes mozzanatát a legéberebb figyelemmel kiséri, 
s attól jó akaratát jövőre sem fogja megvonni, 
kéri az előkészítő-bizottságot, hogy ez ügy sikeres 
kercsztülvczetésc érdekében minden lehetőt leg
jobb ludasa szerint megtenni szíveskedjek.

Felemlíti végre áztál, hogy a fenlnrtó-bizott- 
ság behatóan foglalkozott folyó évi február hó 
15-én tartott ülésében a kongresszust előkészitő- 
bizoltsag átiratával, s örömmel jelezheti, hogy azt 
egyhangúlag elfogadta és magáévá telte, mert, úgy
mond, igy reméli, hogy július hó 1 sőig a vidéki 
választinanyok is szervezhetők lesznek es a nyug
dijegyesület működését e napon tényleg meg
kezdheti.

Az eljenzéssel fogadott ezen elnöki kijelenlés 
illan, amidőn örömmel vo-zi az előkészítő-bizott
ság tudomásul, hogy a május hó II. és 12-ik nap.



jóira Debreczenbe kitűzött országos kongresszus I 
határideje a fenturló-bizottság helyeslésével talál
kozott : egyúttal határozatilag kimondja, hogy a 
taggyüjlést most mar minél erélyesebben meg
kezdi, az e czélból titkár által szerkesztett és fel
olvasóit felhívás szövege egész terjedelmében elfo
gadtatván, annak 200 példányban leendő kinyo- 
matása és a tagok közt leendő szétosztására, előadó 
titkár ezennel utasittatik.

A mult ülésről felvett jegyzőkönyv ellen észre
vétel nem tétetvén, annak hitelesítésére elnök Ki s s  
Adolf és K e m é n y János bizottsági tagokat kéri fel.

19- ik szám.
Olvastalik pénztárnok által beterjesztett ki mi- 

tatás, mely szerint az előkészítő-bizottság rövid 5 
hónapi működése alatt o czélra 200 frt 09 krt 
gyűjtött, ezenkivül a nyugdíjalapot gyűjtő társa
ságnak a debreczeni első takarékpénztárba 33,900. 
szánni betéti könyvön 104-5 forint 41 kr ja van 
készpénzben gyümölcsözőleg elhelyezve.

Örvendetes tudomásul szolgál.
20- ik szám.

Előadó titkár felkéri a fentartó-bizotlság érde
mes jogtanácsosát, hogy a február hó 15-én Buda
pesten tartott fentartó-bizotlsági ülésről felvett 
jegyzőkönyv 2-ik pontja értelmében történt meg
állapodás szerint a kongresszus tárgysorozatának 
tervezetét bemutatni szíveskedjék.

Ezen felhívás folytán dr. S o l t i  Ödön jog
tanácsos az 1808. évi május hó 11. és 12-én Deb- 
reczenben tartandó kongresszusnak és szervező 
közgyűlésnek n a p i  re  n d j é L a következő 12 pont
ban ajánlja elfogadásra.

1. Elnöki megnyitó-beszéd.
Tartja :
2. A kongresszus tiszti karának kiegészítése.
3 Egyesületi kiküldöttek megbízó leveleinek 

átvizsgálása, erről szóló jelentés.
4. Házszabályok felolvasása.
5. Fentartó-bizottság beszámolója.
Tartja: N é r e y Dezső.
0 Kongresszus berekesztése, átalakulása szer

vező közgyűléssé.
7. Szavazatszedő-küldöttség alakítása.
8. Választások (61. $. a) pontja).
9. Választmányok megalakítása.
10. Jövő közgyűlés székhelye.
11. Alaptőke.
12. Záróbeszéd.
A fentartó-bizottság nevében és képviseletében 

előterjesztett ezen napirend-tervezetet a bizottság 
egyhangúlag és örömmel teszi magáévá, a prog- 
ramm-tervezel elkészítésére és beterjesztésére az 
e tekintetben kiküldött bizottságot utasítja.

21- ilc szám.
Titkár már ezúttal megállapittatni kéri, hogy 

a felhívás szövegét ki fogja kibocsátani.
Dr. S o l t i  Ödön jogtanácsos felvilágosításul 

adja, hogy a fentartó-bizottság folyó évi február 
15-én tartott rendes havi ülésében e kérdéssel is 
foglalkozott, s tudatja az előkészítő-bizottsággal, 
hogy az ország összes vendéglős-, korcsmáros-, ká
vés- és pinezér-egyesületek elnökségeihez körlevelet 
bocsájtott ki. melyben tudatja velők a kongresszus 
határidejét és helyét, mely alkalommal a minisz- 
terileg jóváhagyott alapszabálynak több példánya 
is csatolva leli.

Tudomásul szolgál.
22- ik szám.

Szóba hozatik annak megállapítása, hogy a 
kongresszuson ki fog elnökölni.

A disz- és tiszteletbeli elnökök megválasztása a 
helyi előkészítő-bizottságnak hagvatik fenn.

Ellenben többeknek szakszerű hozzászólása után 
abban történt egyhangú megállapodás, hogy a 
kongresszus vezetésére, a múltakban arra kiváló 
érdemeket szerzett B okros K á ro ly  ur ismételve 
és tisztelettel kéressék fel.

28-ik szám.
Szóba hozatik annak megállapítása, hogy az 

egyletekhez intézendő felhívás szövege a fentartó- 
bizottság, avagy az előkészítő-bizottság által álla
píttassák és irassék-e alá?

A felhívás szövege az előkészítő-bizottság szö
vegezésében és a fentartó-bizottság Írásbeli hozzá
járulása mellett, s együttes aláírásával lészen kibo- 
csájlandó.

Kmf.
Jegyzetté:

K o v á c s  D exsti, V e té s s y  H óin,
elnök. titkár.

l i r ö s  Ja k a b . K i s s  A d o lf ,
w  .* .* m  m m m  m *  .*

f e l h í v  á s .
A d e b r e c z e n i  szállodások, vendéglősök, kávésok és 
korcsmárosok ipartársulata, valamint a Pebreczeni pinezér-

egylet, tagjaihoz a következő felhívást intézte :
Tisztelt S zak tdrsak!

♦ Tudvalevő dolog Önök előtt, hogy ajdebreczeni 
pinezérek nyugdíjalapot gyűjtő társasága 1894. évi 
november 0-én az »Arany Sas* kávéház e czélra 
fenntartott külön helyiségében S k e r g u l a István és 
több ügybuzgó szaktárs támogatása mellett meg
alakult. Küzdelmes időkben az egész magyarországi 
több mint 22 ezer lelket számláló pinezér ipar

ágat folytató, társadalmat átalakító uj viszonyok 
közölt folytatta pályafutását. Csendben, zajtalanul, 
de czéljaihoz képest jótékonyan, és mint a kis 
méhecske, azonképpen a debreczeni pinezéri kar 
is fillérei összerakásával folytonosan működött s 
e czimon fillérenként több mint 2000 koronát 
gyűjtött össze, mely összeget az alakítandó nyug
díjalap javára ajánlott fel, megmutatván, hogy a 
változott idők, emberek és viszonyok sem telték 
sem feleslegessé, sem szükségtelenné. Magva kí
vánt lenni egy országos pinczér-nyugdijalapnak, 
hogy munkaképtelenség esetében magának és hoz
zátartozóinak lélfentartását biztosítsa. De ettől el
tekintve, az is tudvalevő dolog az igen tisztelt 
szaktársak előtt, hogy a székes-fővárosban 1897. 
évi julius hó 8-án megtartott országos nyugdíj- 
egyesületi kongresszusnak oly mederbe sikerült ezen 
nagyfontosságu tervet terelni, hogy az e czélból 
tervezett országos nyugdijegyesület alapszabályait 
a Nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter ur 
102,009/1897. számú magas rendeletével a bemu
tatási záradékkal el is látta. Miután pedig az or
szágos nyugdijegyesület székes-fővárosi fenntartó 
bizottsága az alapszabályok jóváhagyatása által 
feladata legnagyobb részének megfelelt s igy most 
már megvette alapját annak, hogy ezen nagyfon
tosságu és horderejű egyesület mielőbb szerez
tessék, nincsen sürgősebb teendőnk, minthogy a 
fenntartó bizottság határozata szerint a megkül
dött aláírási ivek igénybevételével a ta g  g y ű j 
t és t ,  és p e d i g  n e m c s u p á n  az a l k a l m a 
z o t t a k .  l i áné  m a cz i m nek m eg fe I e 1 ő 
s z a k f o g I a I k o z á s t ü z ő k kör  é ben,  t e h á t  
a f ő n ö k ö k e t is b e I e e r I. v e, m ál- m o s t  m i- 
n é 1 e r é 1 y e s e b b e n föl  v t a s s a, hogy a folyó 
évi május hó 11-én és 12-én városunkban tartandó 
országos kongresszuson, mely a nyugdijegyesület- 
nek egyidejűleg szervező közgyűlése is — már ne 
csupán mint érdeklődők, hanem mint egyesületi 
tagok jelenjenek meg, kik az alapszabályoknak a 
közgyűlésről szóló szakaszai értelmében ott ülési 
es szavazati jogot gyakorolhassanak. Kétségen kí
vül all. hogy a viszonyok fokozatos elfajulása ál
lal az idő múltával a feladat csak nagyobbodik. 
Bűn volna tehát késni a cselekvéssel és pedig 
annyival inkább, mert az ez irányban megindult 
örvendetes mozgalom czélszerü kihasználása re
mélni engedi hogy a teltet kedvező eredmény fogja 
követni; de hogy ez eredmény kielégítő legyen, 
elengedhetetlenül szükséges, hogy a kezdeménye
zést 5 év előtt megindító debreczeni pinezér-egye- 
sület összes tagjai szövetkezzenek az eszmében és 
szövetkezzenek a tettben is. A midőn tehát a 
debreczeni pinezér-egyesület küldöttei Budapesten 
a mult évben tartott kongresszus alkalmával el
határoztuk. hogy az Önök szives beleegyezésével 
az országos kongresszust folyó évi május hó 11-ik 
és 12-ik napjaira meghívtuk, azon czél lebegett 
szemeink előtt, hogy az összes magyarországi pin- 
czéregyesületeknél egyértelműséget hozunk létre 
az eszme megalakítására nézve s igy, mint eszmé
ben és tettben egyesült nagytestület, egymás által 
támogatva és karöltve juttassuk sikerre szakmánk
nak a megoldásra már nagyon is megérett kérdé
seit. Ha ez igy sikerül, a minek ellenkezőjét nincs 
okunk feltételezni, úgy el fognak oszlani a felada
tok látszólagos nagyságai, s erős hitet táplálunk, 
hogy nem fognak elmaradni fáradozásaink vég
eredményében karunkra nézve kiszámíthatatlan 
üdvös hatásai. Ellenkező esetben azonban egy 
kudarczczal tetőznénk a szaktársak közjavait ezélzó 
s mindez ideig csaknem sikertelennek látszó törek
véseket, a mely kudarcz hosszú időre lehetetlenné 
tenné, hogy bárki is joggal remélhesse azt, hogy 
a pinezér viszonyok rendezésére irányuló nagyfon
tosságu nyugdíjalap megteremtése eredménynyel 
járhasson. Ezt tudva és átérezve fordulunk tehát 
a mélyen tisztelt szaktársakhoz, hogy czéltudatos 
és czél irány os törekvéseinkhez — egytől-egvig se
gédkezet nyújtani szíveskedjenek, mert ha szét
ágazunk s egyekké nem leszünk, mint oldott kéve 
szét fog hullni nyugdijegyesületünk.*

A meleghangú lelkes felhívás, melyet K o v á c s  
Dezső előkészítő bizottsági elnök és V e t é s s y  
Béla titkár Írtak alá, ezenkivül az alapszabályok 
13., 20., 29. és 42. §§-ait is ismerteti, a melyek a 
nyugdijegyesülotbc való belépésre, a dijakra s a 
többire vonatkozó intézkedésekre vonatkeznak.

A debreczeni szállodások, vendéglősök és 
kávésok ipartársulatának és a debreczeni 

pinczér-egylet tánczvigalma.
A debreczeni szállodások, vendéglősök és kávésok 

ipartársulata és a debreczeni pinczér-egylet tagjai, 
I l a u e r  Bertalan iparlársulati és K o v á c s  Dezső 
pinczéregyleli elnök vezetése alatt a f. évi május hó 
11. és 12-én Debreczcnben tartandó nyugdijegyesü- 
leli kongreszszus költségeinek fedezése czéljából f. 
évi márczius hó 3-án fényes sikerű tánczvigalmat 
rendeztek a város tulajdonát képező Bika-szálloda 
összes termeiben. A tánczvigalmon az érdekelt szak
körökön kívül impozáns mérvben vett részt maga a 
város is, a vendégek tarka tömegében ott láttuk az 
ügyvédi, orvosi kar, a cs és kir. hadsereg es a m. 
kir. honvédség számos tagját is. Képviselve volt a 
városi tanács is. A vigalmon a nyugdij-egvesület

fentarló-bizottságát egy, Né r e y  Dezső, dr. S o 11 i 
Ödön és F. Ki s s  Bajosból álló küldöttség kép
viselte A figyelmes rendezőség, melynek gondja 
a legapróbb részletekre is kiterjedt, a megjelent 
hölgyeknek csinos mellcsokorral és ízléses láncz- 
renddel kedveskedett és mivel tánc/.os is több mint 
elég volt, a megjelentek kivétel nélkül pompásan 
mulattak Rá c z  Károly remek czigányzenéje mel
lett. S/.ünóra alatt a szálloda földszinti éttermében 
M i l l c k k e r  Bajos, a Bika-szálloda bérlője a székes- 
fővárosi vendégeket és helybeli nótabiIitásokat ven
dégül hívta meg, mely alkalommal Mii lek k é r 
Bajosné úrnő ritka szeretetremillósággal töltötte 
be a háziasszonyi tisztet. A vacsora folyamán dr. 
B e n e d e k  János nagy tetszéssel fogadott beszéd
ben üdvözölte a fővárosi vendégeket, majd W a g 
ner  Józsefnek »A Vendéglős* felelős szerkesztőjé
nek következő szűnni nem akaró éljenzéstől kisért 
sürgönyét olvastatta fel: »II mer Bertalan, vendég
lősbál elnöke, Dobreczen, Bika-szálloda. Szivem 
mélyéből üdvözlöm a bál-bizottságot, jó vidám 
kedvet kívánok, hogy felejthetlen maradjon min
den résztvevőnek ezen est. Sajnálom, hogy távol 
kell maradnom, de gondolatommal Önök között 
vagyok.«

A vacsora folyama alatt Né r e y  Dezső elnök 
nagyszabású, magas színvonalon álló beszédben 
mondott köszönetét a debreczeniek páratlan alak
ban megnyilvánuló vendégszeretetét, nagy tet
széssel fogadott beszédében a májusban tartandó 
kongresszus sikerére üríti. Több beszéd nem hang
zott el. és a vendégek most már zavartalanul enged 
hették át magukat a pompás Francois, Törley és
Pommery battériák elfogyasztásának, amikből ...
mondani sem kell — egész halom lett a mulatozók 
• kedves* áldozata. Szünóra után újra kezdetét 
vette a láncz, s tartott is kivilágos kivirradtig.

A négyesekhez mintegy 80 pár állottfel. Jelen 
voltak: A s s z o n y o k : Dr. Benedek Jánosné, Hauer 
Bertalanná. Grósz Móriczné, Kéki Sándorné, Fehér 
Sándorné, Keszler Adolfné. Klein Józsefné, Sclnvarcz 
Beopoldné, Priviezor Józsefné, Széchényi Istvánná, 
Herzmann Henrikné. Törő Imréné, Moskovicz J.-né, 
Nagy Bajosné, Steril Jakabné, Glück Adolfné, Nagy 
Józsefné, Fischer Mórné, Rosenberg Simonná, Halász 
Mihályné, Zerovics Ferenczné. Gelbmann Mórné, 
Deulsch Ignáczné. Pap Bászlóné, Kiss Adolfné, 
özv. Mandelbaumné, Erős Jakabné, Glück Lipótné, 
Deli Istvánná, Gorove Adolfné, Goldhanuner J.-né, 
Saáry Mihályné, Fischer Jónásné, Rohodi Györgyné, 
Reksz Józsefné, Stern Simonné. Weisz Vilmosné, 
Glück Henrikné, Sclnvarcz Dánielné, Elsner Hen- 
rikné, Weisz Mátyásné, Surányi Samuelné, Margu- 
lesz Ferenczné (Sárospatak) stb.

Be án  y ok:  Törő Karolin, Sclnvarcz Etelka. 
Szécsényi Ilonka é* Piroska, Gsernák Jolán, Mosko
vicz Paula, Stern Anna, Glück Szeréna, Mozer Ste
fánia, Fischer Fánni, Weisz Juliska, Halász Mariska, 
Fischer Esztike, Gelbmann Ideién. Kovács Juliska, 
Deutsch Irén, Pap Erzsiké, Kohn Etelka és Heléna, 
Saáry Irma és Róza, Fischer Paula. Sulyok Zsuzsika, 
Weisz Amália, Weisz Szeréna. Rubinstein Gélia 
(Sárospatak), Rosenfeld Giza, Sclnvarcz Zsenike stb
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Jegyzőkönyv,
felvétetett Budapasten. 1893. évi február hó 28-án a szál
lodások. vendéglősök, kávésok, pinezérek és kávéssegédek 
országos nyugdijegyesüleie fenturto-bizottságának rendes 

havi üléséről.
Jelenlevők: N é r e y  Dezső elnök, B o k r o s  

Károly, dr. S o l t i  Ödön, F. Ki ss  Lajos, bizott
sági tagok.

I. Előző ülés jegyzőkönyve felolvasás után h i
telesíttetik.

II. Jogtanácsos előterjeszti, hogy az előző ülés 
2. p. a. határozata folytán elkészítette azon ter
vezetet, mely a Debreczenben 1898. évi május hó 
11. és 12-én tartandó országos kongresszus és 
alakuló közgyűlés tárgysorozatát lenne hivatva 
képezni, s mely tervezetet hozzájárulás czéljából a 
fentartó-bizottság márczius hó 3-án Dcbrcczenbe 
magával vinné.

A tárgysorozatot kővetkezőképen proponálja:
1. Elnöki megnyitó beszéd, tartja a debreczeni 

előkészítő-bizottság által felkérendő diszelnök.
2. A kongresszus tisztikarának kiegészítése.
3. Egyesületi kiküldöttek megbízó leveleinek 

átvizsgálása, erről szóló jelentés.
4. Házszabályok felolvasása.
5. Fentartó-bizottság beszámolója. Tartja N é r e y 

Dezső elnök.
fi. Kongresszus berekesztése, átalakulása szer

vező közgyűléssé.
7. Szavazatszedő küldöttség alakulása és az 

alapszabályok fii. §. a) pontjában előirt válasz
tások megejtése. Elnök, két alelnök, 12 igazgató- 
sági tag, 3 felügyelő-bizottsági tagnak 3 évre és 
a nyugdijegyesület tiszteletbeli tagjainak ulethosz- 
sziglanra megválasztása.

8. Választmányok székhelyeinek megállapítása.
9. Jövő évi közgyűlés helyének megállapítása.
10. Alaptőkéhez hozzájárulás kérdésében az 

egyesületek kötelező nyilatkozatainak beterjesztése, 
ez alapon való meghatározása azon egyleteknek, me
lyek tagjai a 14. §-ban foglalt kedvezményt igénybe 
vehetik.

11. Indítványok tárgyalása.



12. Záró beszéd.
A bizottság e tervezetet elfogadja és megbízza 

a jogtanácsost, hogy azt a debreezeni előkészítő- 
bizottság együttes ülésen hozzájárulás czéljából 
elöterjeszsze.

III. Elnök indítványozza, hogy a tolltartó bizott
ság tagjainak utazási költségeire 50 frt utalváuyoz- 
tassék, elszámolás kötelezettsége mellett

A bizottság ez indítványt elfogadja. Intézke
déssel az elnököt megbízza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bere
keszti.

D r. S o lt i  Ö dön s. k ,  N érey  D e z s ő  s. k.f

\ 1 M ! M!! V! M ’ .".' M ! M ! m  MI M l M ! M l M ! M ! f \ ! f M t\i t
Jegyzőkönyv,

felvételen Budapesten, u Szállodások Vendéglősök. Koics- 
márosok. Pinczéreb, Kávésok Oiszágos Nyugdíj-Egyesülete 
fentartó-bizoiiságának 189Ö évi inarczius hó 10-én tartott 

tendes üléséről.
Jelenlevők: Né r e y  Dezső elnök, B o k r o s  

Károly, dr. S o l t i  Ödön, F. Ki ss  Lajos bizott
sági tagok.

1. Előző ülés jegyzőkönyve felolvastatván, hite- i 
lesittetik.

2. Elnök bejelenti, hogy a bizottság képvisele
tében ö. dr. S o l t i  Ödön és F. Ki s s  Lajos bizott
sági tagok kíséretében megjelent Debreczenben. hol 
is a legmelegebb fogadtatásban részesültek, miért 
is indítványozza, hogy azon kitüntető vendégszere
tetért, melylyel a debreezeni szaklársak a bizottság 
minden tagját ott tartózkodásuk egész ideje alatt 
elhalmozták, mondjon a bizottság jegyzőkönyvi 
köszönetét.

A bizottság egyhangú lelkesedéssel mond köszö
netét a debrecenieknek azon magyaros vendég
látásért. melyben ott megjelent tagjait részesítették, 
és utasítja elnököt és jogtanácsost, hogy erről a 
debreczenieket jegyzőkönyvi kivonatban ertesitse.

3. Elnök bejelenti, hogy a bizottság kiküldetése 
teljes sikerrel járt, a mennyiben a február 28-iki 
ülés 2. p. a. határozatával elfogadott tárgysorozat
tervezetet a debreezeni együttes márczius 3-iki 
bizottsági ülés egyhangúlag elfogadta, határozatta 
emelte, igy az a május 11 és 12-iki kongresszus
nak is végleges programmjává lelt.

A bizottság e jelentést tudomásul veszi és 
utasítja a jogtanácsost, hogy az igy végérvényes 
programmnak egy hiteles példányát készíttesse meg, 
azt a bizottsági tagok által aláíratva a debreezeni i 
előkészítő-bizottságnak aláírás és ki nyom atás végeit i 
mielőbb küldje meg.

4. Jogtanácsos felolvassa a debreezeni márcz. 
3-iki együttes ülésnek hozzá beérkezett jegyző- | 
könyvét.

A bizottság a beterjesztett jegyzőkönyvet tudo
másul veszi, utasítja azonban a jogtanácsost, hogy j 
a 20. és 21. p a. előterjesztések és határozatok ; 
foganatosítása előtt egyöntetű intézkedés megtétele j 
czéljából a debreezeni előkészitö-bizottság nagy- , 
érdemű titkárával érintkezésbe lépjen, s a tárgy- j 
sorozat hiteles szövegét, a kongresszusra meg- | 
hivandók jegyzékét elnökkel egyetértőleg rendel- j 
kezésére bocsássa.

5. Elnök üdvözli a fentartó-bizoltság érdemes j 
tagját B o k r o s  Károly urat azon alkalomból, j 
hogy a debreezeni együttes ülés 22. sz. a. hatá
rozatával őt kérte fel a május 11-iki közgyűlés | 
elnöki tisztének elfogadására. A bizottság nevében ’ 
is kéri B o k r o s  Károly urat, hogy e tisztel val- 1 
lalja el.

B o k r o s  Károly bizottsági tag örömmel fogadja 
a megtisztelő bizalmi nyilatkozatot, kijelenti, hogy

az elnöki tisztségei elvállalja mit a bizottság éljen
zéssel vesz tudomásul

ti Elnök ismerteti a debreezeni előkészítő-bizott
ság által a február 15-iki ülésünk határozata foly
tán a taggyüjtés erélyes foganatba vétele tárgyá
ban kibocsátott körlevelet

A bizottság örömmel veszi tudomásul a fel
hívást, mint bizon yságat annak, hogy a bizottság 
kérelme lelkes viszhangra talált.

7 Elnök előterjeszti, hogy a január havi bizott
sági ülésen kapott megbízás folytán érintkezett több 
egyénnel, kik a taggyüjtés és akvirálásra vállal
kozni készeknek nyilatkoztak. E kísérlete azonban 
eredménytelen maradt, részben mert az illetők tul- 
magas igényekkel léptek fel. részben mert nem 
rendelkeztek azon egyéni kvaliíikácziókkal, melyek 
ez állás betöltéséhez szükségesek. Ep ezért indít
ványozza. kérje fel a bizottság F. Ki s s  Lajos urat, 
e terhes feladat elvállalására, ki úgy társadalmi 
állása, mint a szakkörökben előnyösen ismert fel
lépési modora folytán kiváló sikereket érhet el a 
taggyüjtés terén.

A bizottság miután F. Ki s s  Lajos ur ez 
állás betöltésére késznek nyilatkozott F. Ki s s  
Lajos ur részére megbízó-levelet állított ki. hogy 
ez alapon a budapesti szakfoglalkozást űző főnökök 
és segedek körében a taggyüjtés feladatát végezze 
és részére fáradozásai jutalmául a biztosítandó nyug- 
dijösszegek arányában províziót helyez kilátásba, 
melynek mérvét természetszerűleg csak az igaz
gatóság lesz hivatva megállapítani.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bere
keszti.

D r. S o lt i  Ö dön s. k N é r e y  D e z s ő  s. k
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Értesítés.
A „Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, 

Pinczérek és Kávésscgéilok Orsz. Nyugdij- 
egyesülele“ feiitarló-liizollsága ez utón is 
b. tudomására hozza az érdekelt szakkörök
nek, miszerint a fentarló-bizoltságnak f évi 
márczius hó 10-én lartoll ülése alkalmával 
a nyugdijegyesülethe való belépési nyilat
kozatok gyűjtésére

F . K is s  L a jo s
bizottsági tag ur nyert megbízást.

Minélfogva tiszteletiéi kérjük az érdekelt 
szakkörökéi, méllóztatnék nevezel ! urat ebbeli 
működésében hathatósan támogatni, meg
jegyezvén. hogy mindennemű befizetések csak 
f. évi julius havában lesznek eszközlendők, 
illetve megkezdet)dől;

Kell Budapesten, 1898. márczius 10-én.
D r. S it l l i  Ö llö n  s .  k.

jogtanácsos.
Bokros Károly le.

biz. tag.

N érey  D ezső s le. 
a fe.nlarlő-bizollság elnöke. 

S te iier  S á n d o r s. k. 
biz. Ing.

Visszatekintés a nyugdijegyesület 
történeti kifejlődésére.

Hónapok, évek rohanva sietnek el fejünk 
lelett az események lánczolatában, a szemek 
gyorsan peregnek le, az évek bosszú során 
át táplált reményeink sok sok küzdelem után

Íme végre mégis megvalósulásuk felé közeled
nek; még néhány hónap és az. országos nyug
díj-egyesület megkezdi működését.

Az 1898. évi márczius hó 3 áu Debre- 
czenlien tarlóit értekezlet, amelyen a nyugdij
egyesület fenntartó bizottsága és a Debre
czenben 1898 május hó II. és 12-én tar
tandó kongresszus illetve közgyűlés előkészítő 
bizottsága a májusi tárgyalások napirendjét 
véglegesen megállapították - - és amelyről 
lapunk más helyén részletes tudósilást talál 
az olvasó — válaszló határ a nyugdijegye
sület lélesitése érdekében különböző helyeken 
és időben felmerült, mozgalmak törlendőben, 
amelyen innen csal; maga a mull marad, 
túl azonban a nagyarányú jövő bonlakozik 
ki most már pozitív alakot öllő körvonalaival.

És mivel a múltunk minden törekvése 
és munkája a debreezeni kongresszussal 
egyidejűleg fognak lezáródni, vessünk annak 
előestéjén egy visszatekintést a múltba, amely
től rövid idő múltán véglegesen kell majd 
búcsúznunk.

Már első pillanatban szemünkbe fog ölleni, 
hogy akkor, amidőn a nyugdijegyesület törté
neti kifejlődésére akarunk összefoglaló átte
kintést vetni, tulnjdouképen nem is egy. 
liánéin kél egymástól teljesen különböző 
törekvéssel állunk szemben, amelyek nemcsak 
kiindulási pontjuk, hanem eredeti helyük, 
czéljaik, sőt megvalósulásuk formatervezete 
is egészen különállók, eredetileg egymástól 
teljesen független, mert inig az egyik a 
Budapesten 1885 ben tartott országos vendég
lős-kongresszus alkalmával a Gl ü c k  Frigyes 
és S l a d l e r  Károly állal tervezett országos 
vendéglös-szövelség köreiében mint egy or
szágos vendéglös-uyugdijegyesület — tehát 
kizárólag a főnökökén és azok érdekében 
létesítendő intézmény — nyert volna meg
valósulási, addig a másik, ettől teljesen 
független, a segédek, a pinczérek által egy
behívott szathmári és illetve szegedi kon
gresszusokon öltött alakok első sorban a 
pinczérek érdekeinek szemmeltarlásával.

Az. első törekvéssel, amely lehat egy léte- 
sitendő országos vendéglős-szövetség kereté
ben egy vendéglős nyugdijegyesület meg- 
alkolását is czélba vette, gyorsan végezhettünk. 
Az országos vendéglős-szövetség nem jött 
létre, nem valósulhatott tehát meg az orszá
gos vendéglős-nyugdijegyesület sem, amely 
a szövetség egyik alkotórészét képezte volna, 
de nem valósulhatott meg azért sem, mert 
Magyarország vendéglősei 188í)-lől 1896-ig, 
tehát tizenegy éven át egyetlen egyszer sem 
jöttek össze közös tanácskozásra s igy 
B o k r o s  Károly az. 1896-iki ezredéves kiállí
tás alkalmával tartott orsz. vendéglős-kon
gresszuson mint nyugdijügyi előadó a ven
déglős-ipar bajairól ugyan igen alaposan és

De breczen .
r A Vendéglős* eredeti tárczája.

Csak kelten ültünk a kupéban. Az elnök és én- 
Az elnök egy jól megtermelt úri ember, telt hatal
mas idomokkal, imponáló és jól gondozott.szakállal, 
akiről — amint kényelmesen hátradőlve ülésén, 
fején az elmaradhatom fekete selyem házisipkájával, 
a még friss nyomdafestékszagu „Budapesti Hirlap*-ot 
olvassa — inkább hinné az ember, hogy az angol 
alsóliúz elnöke, mint azt, hogy fővárosi kávés, tulaj
donosa az egykor történelmi jelentőségű Kossuth i 
Lajos-ulczai Kammon-féle kávéhaznak. A másik? 
Az én vagyok. Kevésbe jól megtermelt, a fejemen 
nincs házisipka, nem vagyok a tulajdonosa semmi- 
fele híres-neves kávéháznak, ellenben híres vagyok 
arról, hogy ha én útra kelek, az nem lehet más 
miatt, mint hogy valahol egv: kongresszus fog meg
tartatni.

Az én kedves B e n e d e k  János fiskális bátyám 
pedig, akiről ilt hamarjában azt is elárulom — 
még pedig nagy örömmel — hogy 1898. márczius 
hó 4-dike óta, ami ezentúl fontos dátum lészen, 
e lap rendes munkatársa, olvasván e sorokat, rög
lön fel fog nllani kényelmes karosszékéről s elfeled
vén. hogy nem a budapesti kongresszuson, hanem 
sajál úri háza irodájában van, st ylaris módosítást 
fog benyújtani, mondván:

„E tárcza első kikezdésének ama része ellen, 
ahol a kettőspont után ez á ll : ^kongresszus fog 
tartatni“. styláris aggodalmaim vannak, mert a 
magyar nyelv szelleme irtózik a szenvedő alakiól 
s azért azt a következőkép ajánlom módosítani: 
„kongresszust fognak tartani . “

(Általános helyeslés. En elképedek. A kongresz- 
szus — pardon! E11 ily értelemben határozok.)

De azért mégis nagyobb eredő bűnnek tarlom, 
hogy Debreczen-ről írván „eredeti* lárczát, magunk- ' 
ról beszélek, holott az illendőség legelemibb sza- ; 
bályai azt követelnek, hogy először, stíl kizárólag, 
Debrecennel foglalkozzam. De hát én fedezzem 
fel e várost? En álljak elő e nemes földi), nemes 
népű varos ismertetésével? Én Írjak cívisei egy
szerű. büszke önérzetéről, gazdagságáról, mesés ven
dégszeretetéről, remekszép asszonyairól, a magyar 
nő e typusos, az mvzágban egyedül álló hivatott 
képviselőiről? En, a gyenge epigon, aki már a város 
határán elkábultam a felém áramló balzsamos 
levegőtől, aki a városháza tornáczos oszlopához 
támaszkodva gyönyörtől ittasan hallgattam a fülbe
mászó öseredeii magyar beszédet, amilyet még a 
reformátusok híres pápai kollégiumában sem hal
lottam, aki életemben mos! éreztem fel lobba ni 
először lelkemben teljes erővel magyar fajbüszke
ségemet, látva a bálterein sima parkettjén elsur
ranó tánczospárokal, amint valami rózsaligethez 
hasonlóan kaleidoskopszerü ezerszinü képben hév
vel ropták gyönyörtől ittas szemem előtt a csár
dást ? En írjak erről tá rcá t?  Nem! Nagy feladat 

1 volna ez az én túlontúl gyenge toliamnak, lemon- 
' dók és inkább részt veszek még öt egymás után 

következő években tartandó ilyen bálon? Nem!
1 Hanem kongresszuson!

Különben a sorsommal teljesen tisztában vol
tam. Azért nem is gyűjtöttem a vasúton, a vég
telen alföldön először láttam, a szivem is belé-

remegett a lengersima rónaságba, csupa ég, csupa 
föld és nem gyűjtőt lem a városban, a bálon, 
a .sziliházban a szokásos impressziókat. Tudtam, 
hogy mi lesz a vége. Jelszó, deviso ez Debreczenben, 

riasztgattak is vele szerdán este a New-York- 
ban — benne van a debreezeni polgár egész ész
járása : „Vagy meghalni, vagy megszökni*. De azért 
rajtam is beteljesedett. Megszöktem. Nem is lehetett 
máskép! A B or ny á sz  Józsi különben saját
kezűkig kinevezett: tiszteletbeli apám! — H u u e r  
Bertalan, Mii lek  k é r  Lajos — micsoda magyar 
szivek, németes bár a hangzásuk, no meg aztán 
ennek tetejébe: Ve l é s s y ,  a titkár, B e n e d e k  a 
jogtanácsos és styláris módosítványok fáradhatlan 
benyújtója, ember legyen a talpán, bátor es erős
erős, harmadszor is erős, aki ezek társaságában 
meg nem bal (A gyászos ravatal: asztal alatt) 
vagy meg nem szökik (Legközelebbi czél: vasúti 
állomás). S aztán nem is maguk vannak. Segít 
nekik a czivisség kél kiváló képviselője: Kéky  és 
F e h é r  nemzeles „kollegák*. Es Isten a tanúm: 
Jól segítenek.

Felejtlietlon órák ! Édes emléklek kitörülhetlenül 
vésődik lelkembe, amely alattatok nyerte vissza 
erejét, önbizalmát, hitét, mintha Autensként nzédes 
anyaföld sugározta sugárzott volna beléje uj erőt, 
keresni foglak benneteket!

Lelkem visszaszáll felélek! És ha megjön az 
örökifjú május, a robogó vonalon az istenáldás 
borította rónán át szálló lelkem után en is útra 

I kelek feléd, te édes, szép, te igaz város: Debreczen.
J u le a  P ln n e u r .



behatóan, a nyugdíjügyről magáról azonban 
csak nagyon keveset, legfeljebb mint valami 
pium desideriumró], jámbor és ártatlan kíván
ságról beszélhetett, amely lalnn-lalán egyszer 
mégis beteljesedni fog.

A másik törekvés az. amely a pinezér- 
ségböl indult ki és első sorban csakis a 
pinczérek érdekeit voll hivatva szolgálni, 
majdnem ugyanezen idő alatt, de teljesen 
függetlenül, indult meg, és határozott formát 
egyes kiváló vidéki fflpinczér T ó t h  Kálmán 
(Arad), T ó t h  Endre (Szeged), Ko v á c s  
Dezső (Debreczen) agilatorius tevékenysége 
és egy-kél. iróember szakirodalmi tevékeny
sége által nyert, mígnem a mozgalomba a 
budapestiek is bele lellek vonva, s itl a 
fővárosban Né r e y  Dezső és Bő hm Emil, 
majd Mi t r o v á c z  Adolf, majd Kiss  Henrik 
és L fi r i n c z Elek állottak a nyugdijügyi moz
galom élére, akiknek — tekintve a fővárosi 
pinezérség specziális viszonyait nehéz és 
fáradbatlan munka árán sikerült csak össze- 
toborzani es szorosan összetartani azt a kis 
lelkes csapatot, amely a nyugdijegyesülelet 
illetve annak eszméjét és intézményeit egészen 
1897-ig ébren tartotta.

így állott az országos vendéglős nyugdij- 
egyesület, igy állott az országos pinezér 
nyngdijegyesület. eszméje 1897-ben, amikor 
a Budapesten tartott nyugdijegyesületi kon
gresszussal az egész ügy — bogv úgy mond
jam — kritikus krízisbe kerüli. Mert milyen 
voll ekkor a helyzet? Es melyek voltak a 
praemissák •— előzmények — a melyek 
alapján a nyugdíjügy további fejlődéséi meg 
lehetett rajzolni? A helyzet az volt, hogy 
B o k r o s  Károlyinak az 1896-iki országos 
vendéglős-kongresszus határozatai folytán 
egy vendéglős nvugdijegyesülel. a N é r e y  
Dezső alatt álló végrehajtó-bizottságnak 
ellenben a szegedi kongresszus megbízásából 
egy orsz. pinezér és  vendéglős nyugdijegye- 
sület alapját és tervezetét kellett elkészítenie 
és beálloll az aggodalom, hogy ily előzmé
nyek után és ily bonyolódott körülmények 
két különböző, ugyanazon czélu bár, de 
egymással mégis versenyző egyesület fog 
keletkezni, amelyek egymás erejét különösen 
nemcsak hogy nem növelni, hanem meg
bénítani fogják. Es ez az aggodalom mind
addig éli, sőt növekedett lelkűnkben, mígnem 
a budapesti szállodások és vendéglősök ipar- 
társulata hozzá csatlakozott, mígnem 1897. 
júliusi kongresszusunk élére ugyanaz állott, 
aki az 1896-iki kongresszuson a veildéglős- 
nvugdijegyesület ügyét referálta, s minden 
valószínűség szerint a Szombathelyen tar
tandó kongresszuson is képviselni fogja.

Ezek azon dióhéjba foglalt történeti előz
mények. amelyek a nyngdijegyesület fejlődési 
iörlénclének alapvonásait képezik és meg
mutatják. mily utón találkoztak a külön
böző helyen, időben és más-más végczéllal 
bíró mozgalmak egy csomópontban, ahol a 
szállodások, vendéglősök, kávésok, pinezérek 
és kávéssegédek érdekei egyformán számít
hatunk és találnak is megvalósulást. A debre- 
czeni kongresszus igy egy nagy és nehéz 
munkának zárókövét fogja letenni, amelynek 
sikere, úgy hisszük, reméljük, de tudjuk, nem 
fog elmaradni. w»niwr József,
•m m  m  m m «

folyó év január havában Mécsben meg- 
tartott nemzetközi konyhaművészei! ki- 

>■/;, állítás szervező - bizottságának megkül- 
dőlte valaki a Budapesten megjelenő 
• Vendéglősök Lapja* czimíí hírlapnak 

azt a példányát, melyben a bécsi kiállításra és a 
kiállításban részt vett magyar vendéglősök fogad
tatására vonatkozólag egy gvahízt) közlemény 
jelent meg.

K közleményre válaszul a bécsi kiállítás* 
bizottság terjedelmes levelet intézett a budapesti 
ipartársulat elnökéhez. K levelet az ipar társulat 
választmánya folyó hó 4-én tartott ülésében tár
gyalván. az ügyet magáévá, tette s elhatározta, 
hogy a bécsi levelet teljes egészében nyilvános
ságra hozza, annak bizonyságául, hogy vannak 
még a szaktársak közölt olyanok, akik nem rös- 
telik a »Vendéglősök Lapjáéval összeköttetésbe

lépni s annak megszégyenítő közleményeit a 
szomszéd állambeli szakiársaknak is megküldeni.

Lgvébként hadd beszéljen u bécsi levél, mely 
szóról-szora igv hangzik:

Euer Wolilgcborcn!
Sc.hr gcc.hrtér Ilcrr College!

Unter Couvert bringt uns die I'ost eine Nummer 
des •Vendéglősök Lapja* und vermittelt uns somit 
dús zweifelhafte Vergnügen, miié inem Presserzeug- 
nisse Bekanntschaft zu maciién von jener Sorle, 
wie solcbe mitunter auf unserem Bódén üppig 
wuchern, von  w e l c h e r  wi r  j e d o c h  U n- 
g a r n  í r é i  g I a u b t e n.

Was diesel* W i s c h  über uns sagt, lasst uns 
ganz kait: die paar fausldicken und bewussten 
Lügen werden sich von selbst dementiren : was 
wir bedauern, sind lediglich die s c h a m l o s e n ,  
g é g é n  S i e g e r i c h t e t e n  A n g r i f f e aus 
einem Anlasse, wo Sie, wie immer, die Éhre und 
das Ansehen des ungarliindischen Gastwirtbe- 
standes n> selbstlos und so hervorragend repra- 
sentirt babén.

Sie, irn Vereine mit einer Anzalil dér ange- 
sehensten Collégén babén die Kochkunstausstel- 
lung beschickt und besucht. Sie erstatten darüber 
m einer öffentliclien Versammlung Bericht und 
ein S e r i  hl er  a r g s t e r  S o r t é ,  dér nicht 
würdig ist Ihnen die Stiefel zu putzen, wagt es, 
Sie dér Lüge zu zeihen!

Und dabei hauft diesel* Ehrenmann Lüge auf 
Lüge!

• D ie W i e n e r  « K o c h k u n s t - A u s s t e l -  
1 u n g» h a t v o l l s t í i n d i g e s  E i a s c o g e - 
maci i t *,  so beginnt dér famose Verfasser seine 
Auseinandersetzungen; die ganze übrige Welt 
erkliirt, dass noch keine bis jelzi dagewesene 
Ausstellung síeli eines derartigen Erfolges rühmen 
komi te. »Die A u s s t e l l u n g  s c h l i e s s t  mi t  
e i n e m  g r o s s e n  De fi ci  t«, so erzahlen Ven
déglősök Lapja* weiter, wir weisen einen Rein- 
gewiun von mehr als 25 000 Gulden aus — als 
Ergebniss einer ölügigen Ausstellung, die »voll- 
slandiges* Eiasco gemacht hat.

Und diese Erucht unserer gemeinsamen Arbeit
denn aucli Sie. geehrter Herr und Ilire engeren 

Merren Collégén, babén dabei wacker mitgeholfen 
— kommt voll und ganz humanitaren Institutionen 
zu Gule und parlicipiren an denselben die Be- 
dürftigen ohne Ansehung ihrer Nationalital.

Dass wir die Budapestéi* Collégén bei ihrem 
Eintreflen in Wien nicht ofíiciell begiíisst habén, 
beruhte auf unserer gegenseitigen Vereinbarung, 
Sie waren so einsichtsvoll und so gütig, uns am 
80. Dezember v. J. wörflich zu sclireiben :

• W ir  I e h n e n j e d e n o f f i c i e 11 e n E m - 
p f a n g í m V o r h i n e i n m it b e s t e  m D a n k e  
a b ,  da  wi r  w i s s e n , d a s s  S i e  a l l é  v o 11- 
a u f b e s c hü f t i g t s i n d.«

Wir habén diesein freundlichen ausdrückliclien 
Wunsche Rechnung getragen und lbnen mit un
serem Briefe vöm 1/1. d. J. fül* diese Rücksicht- 
nahme den Bank ausgesprocheu.

Da unsere gemeinsame Arbeit eine viel zu 
ernste und anstrengende war, habén wir auch 
zum pocii lieren v o r  g e s c h e b e n e r  Arbeit 
keine Zeit geliabt, es hat alsó auch kein Er- 
ölínungsbankett stattgefunden und allé hieran ge- 
knüpften Bí'inerkungen sind gleichfalls wie alles 
andere — Lügen!

An cinem Abende wiilirend dér Ausstellungs- 
dauer kamen die fremdUindischen Herren Col
légén im sGrand Motel* zu einem vollslandig 
zwangiosen Nachtessen zusammen, wobei sich 
jeder Tbeilnehmer sein Couvert bezahlte, selbst- 
verstandlich dórt Platz nalim, wo es ihm beliebte, 
es gab kein Arrangemenl-Comité, keine ofíiciellen 
Beden etc.

Nacb all' diesen schamlosen Lügen und Ent- 
stellungen setzen »Vendéglősök Lapja dér Un- 
verfrorenheit die Krone auf, indem das Blatt uns 
Wiener Castwirthen den in unserer sleten Erin- 
nerung lebenden glanzenden Empfang und 13e- 
wirthung. dérén wir uns s. Z. in Budapest zu 
erfreuen haltén, vorwirft und sagt, wir haltén 
damals auf fremde Kosten geprasst!

F ü h i t  d e n n  d i e s e r M e n s c h ,  d é r  
d a s  g e s c h r i e b e n  h a t .  n i c h t ,  we  1 ch en 
S c h i m p f  e r  d a m i t  d é r  u n g a r i s c h e n  
G a s t f r e u n d s c h a f t  a n g e t h a n ,  hat sein 
Hass schon jenen Gr ad  v o n  W a h n s i n n  e r 
re  i c h t , d a s s  e r d i e  G e m e i n h e i t ,  d i e  
in d i c s é r  A e u s s e r u n g  1 i e g t , n i c h t  h e 
g r e  i f t ?

Oder was soll mán dazu sagen, wenn an der- 
selben Stelle gesagt wird, wir haltén die unga
rischen Gastwirthe nur deshalb zu unserer Aus
stellung herangezogen, weil wirihrCeld gebraucht 
liaben.

Die Ausstellung hat weit über fi. 100.000 ge- 
kostet, die dortigen Collegén bezahlten an Platz- 
miethe allé zusammen íl. 84.— : das Eine aber 
wissen wir, wiiren wir auf die Hilfe dér ungar- 
landischen Collégén angewiesen gewesen und 
hűtlen wir uns dieselbe erbeten, sie ware uns 
niclit versagt worden, gerade so wonig als dies 
umgekehrt dér Fali sein würde; denn Eines wird !

9410. szám.
“ VT. 2.

Borárverési
hirdetmény.

A tarczali m. kir. vinczellériskola és a 
vele kapcsolatos telepek 1896. és 1897. évi 

! termelésű borai folyó évi márczius hó 27-én 
| délután 2 órakor kezdődő nyílt árverésen 
I eladásra bocsáttatnak.

Az árverezők kötelesek a megvenni szán
dékolt borkészlet kikiáltási árának 5” „ át 
az árverelés megkezdése előtt az alólirt 
igazgatóság kezeihez bánatpénzül lefizetni.

A borok minőség és termelési hely sze
rint csoporlosiloltan árverezletnek el. Az 
egész eladó készlet mintegy 700 hl.; becs
értéke hektoliterenként 16 és 60 forint 
között változik. A borok ezukor, szesz és 
savtartalomra elemezve vannak.

Az árak hordó nélkül értendők; a hor
dók hektoliterje 2 forint 60 krajczárjával 
számiltalik.

Az árverés megkezdése előtt írásbeli 
zárt ajánlatok is adhatók be, melyekhez 
szintén 5°/0 bánatpénz csatolandó.

Az eladandó borok márczins hó 20-tól 
kezdve alantirt igazgatóságnál való egy
szerű jelentkezés mellett előzőleg is meg- 
izlelhetök. Ugyanott bővebb felvilágosítások 
szerezhetők.

T a r c z a l o n .  1898. évi február hóban.

A ni. kir. v inczellériskola
igazgatósága.

RANKHERLÁNYI M. KIR. FÜRDÖGONDNOKSÁG-
54. számhoz.

Versenytárgyalási
hirdetmény.

A magyar királyi kincstár haszonbérbe 
adja a tulajdonát képező rankherlányi 
(Abauj-Torna-vármegye) fürdőben levő
gyógytermet,

vendéglőt,
vendéglőslakot,

fördőkonyhát,
tekeasztalt,

férfitekepályát,
mészárszéket,

jégvermet
és pinezét

az 1898., 1899. és 1900. évi fürdő-idényekre.
E czélból folyó évi márczius hó 21-én, 

hétfőn, délelőtti 10 órakor a rankherlányi 
fürdőgondnokság hivatalos helyiségében évi 
400, azaz négyszáz forintnyi kikiáltási ár 
mellett nyilvános szóbeli és zárt írásbeli 
versenytárgyalás fog tartatni.

Az ajánlatokhoz a kikiáltási ár LO'Vának 
megfelelő bánatpénz melléklendő.

Az érdeklődőknek a kötendő szerződés 
tervezetét az alólirt fürdögondnokság kívánatra 
megküldi, s mindennemű felvilágosítással is 
szolgál.

H a n k h e r l á n y ,  1898 márczius 4-én.

M. kir. fiirdögontlnokság.



..Eötvös-villa" vendéglő 
Svábhegyen.

Jelen ingatlan felszerelésével együtt elő
nyös fizetési feltételekkel, a tulajdonos beteg
sége miatt

EME' e la d ó  "3M9
avagy azonnal bérbeadó. 

Értesítést nyerhetni Horn V urnái ugyanott

Valódi
p r á g a i  s o n k a
Legfinomabb...................................... Ko. —.96 k
Főtt prágai sonka ............................. » 1.30
Uj szalámi ......................................... » 1.35
Prágai karaj......................................... „ —.86
Kolozsvári szalonna............................  » —.90
Debreczeni »   » — 90
Debreczeni kolbász ............................. » — 95

továbbá hideg felvágottakhoz ;
Szalámi elsőrendű ..................
Berlini májkolbász ..................
Frankfurti májkolbász.....  .....

..... Ko. 1.40
..... » —.90
..... » —.90
..... - —.90
..... » - .9 0

Móriadé 11a.................................. ..... . 1.50
Libamáj-kolbász ...................... ..... . 1.50
Valódi goihai kolbász.............. ........... 2.30
Ajánl helyben házhoz szállítva és vidékre pos

vagy vasúton.

Első prágai sonka-telep
Budapest, Rózsa-utcza 1.

U tánzások  és h a m is itá so k  elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindig

dugaszbabeleégetve
Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.

KRONDORFI
s z é n s a v t a r t a l m u  s a v a n y u v i z  

a bor v e g y íté s é r e
1 é g j  o  t> b á n  a  1 k  a l  m  a  s .

A bort nem festi feketére!
A bornak kellemes pezsgői/,! kölcsönöz.

Budapesti raktár:
V. kerület. Zoltán-ntcza 10. szám.

Főképviselő a m agyar korona te rü le tén : 
S c h n e id e r  S z ig fr ie d .

I I111111111111111111111111111111111111111111111 ■ II1111111111111111111■Ii

| Deckert és Homolka j
villanyos műszaki-intézet | 

\ * hírű8 „Grafit mikrotelefon“ es §
B U D A P E S T

1 S Y Á R :  R A K T Á R :  :

l VI., Izabella-u. 88. V„ Dorottya-u. 8. =
:  Szállítanak =

szálloda-sürg’öny-
\ és telefon-berendezéseket, [

szálloda-harangokat,
i  villámhárító- és villamos-világitási-

B E R E N D E Z É S E K E T
1 oloson, solid és szakszerű kivitelben 

jótállás mellett.
II1111111111111111111111111111111 11111111 111111111111111111111111111111 f i

dem (Jel i  eh t é r  vöm S c h l a g e  d e s  •Ven
d é g l ő s ö k  Lapj a*  dies- und jenseits dér Leitha 
niemals goi ingen : d i e S o l i d a r i t i i t  u n d  Co I-
I e g i a 1 i t ti t d é r  ö s t e r r e i c h i s c h - u n g a r i -  
s e b e n  S I a n d e s a n g e h ö r i g e n d é r  G a s t- 
w i r t h o g e w e r b  o /. u b r e c h e n u n d  z u 
v e r h e t z e n !

Und nun sind wir mit dem Zeitungsartikel, 
seinem Verfasser und Hintermannern fértig, w ir  
r o i n i v» e n u n s v o r h e r  g r ü n d 1 i c h d i e
II a n d e , begrüssen sodann Sie und allé dórt igen 
Freunde nuf das horzlichste und indem wir Sie 
ermiichtigen. von diesnn Briefe jeden Ihnen gut- 
dünkenden Gehrauch zu maciién, zeichnen wir, 
mit collogialem Grusse

Ilochachtungsvoll 
II. In tern a tio n a le  K ochkunst-A usstellung 1898 W ie n : 

fő im n ti W e ig l, L e o fio ld  S e ile r ,
Schri/'t/'iihrer. 1‘rásidetit,

Az ..Első magyar szálloda-részvény
társaság" vállalati betegsegélyző- 

pénztárának

rendes évi közgyűlése
1898. márczius 19-én lartalik. 

Tárgyak :
I. Az évi jelentés felolvasása.
-2. A felmentvény megadása.
3. l!j választások.

1898. évi báli í'elülfizetósek.
Dreher Antal serfőződe ..........................
Első Magyar Részvényserfőződe ..........
Polgári Részvényserfőződe ......................
Királyi Serfőződe Részvénytársaság ......
Haggenmacher H. serfőződe ..................
Magyar Izzófénv Részvénytársaság .....
Törley József pezsgögváros......................
Bokros Károly m. volt vendéglős ..........
Artézia Szikvizgyár Részvénytársaság ...
Pilzeni Bürgerliches Brauhaus ..............
Löwenstein Mihály ..........................  .....
Stadler Károly ..........................................
Gundel János..............................................
Glück Frigyes ...........................................
II üt ti Tivadar ..........................................
Schreiber unokaöcscsei ..........................
Berndorfí khinaezüstgyár... ......................
,.Sanitas“ Szikvizgyár ..................... .*......
Habért J. E. pezsgőgyáros ......................
Haas Fülöp és fiai ..................................
Schneider (Erzsébet-kioszk i ..................
Hungária szálloda......................................
lfj. Aich János ..........................................
Heidsieck Monopol Pezsgőgyár ..............
Kömmel* Ferencz ......................................
Magyar Villamos Részvénytársaság ......
Schultesz Emil ..........................................
Gerbeaud Emil ...........................................
Rovat szálloda Igazgatósága ..................
Teasdale Ottó ..........................................
Lobmayer M. K...........................................
Skoupil József ..........................................
Wadlsteiner Ferencz ..............................
Szacelláry Gyuri és Székási ..................
Hacker Mór khinaezüstgyár ..................
Budapesti Jégmüvek Részvénytársaság...
Dr. Hauer Sándor (Virágbokor) ..............
Kammermaver ..........................................
Maver Benedek ..........................................
Dreher Eugen ..........................................
Rajágh Lajos..............................................
Pilzeni sörcsarnok i Szerb asztal) .........
Mehringer Rezső ......................................
Reutler Nándor.....  ...................................
Marséba 1 J...................................................
lllits József.................................................
Palugyai József..........................................
Leheti István..............................................
Molnár és Mozer ......................................
lfj. Ats Károly ..........................................
Bányai József ............ .. ..........................
Bittner József ..........................................
Koch József .............  ..............................
Schodits Adolf ..........................................
Schachner József és Villányiné .........
Steinbeisz János ......................................
Wampetits Mátyás .................................
Wampetits Ferencz ..................................
Hell Ferencz .............................................
Farkas István .........................................
Psihál János .............................................
Maver József halászmester .....................
StUrm József.............................................
Pietzsch (Virágcsokor) ..............................
Birkholz (Virágcsokor).............................

150 —
150 •— 
100 — 
100- -  
100 — 
100 — 
100- — 
50*— 
50 — 
50* 
45*- 
25 —

25'—

25 — 
25*- 
25 — 
25* -  
30 — 
23*— 
20-— 
20*— 
20*— 
2 0 -  
20 — 
17 — 
15'— 
15 — 
10 — 
10 — 
1 0 -  
10 —  

10 — 
10 — 
10 — 
10 -

6*50
6 - -
5.—

5'— 
5 — 
5 —
ír—

Müssmer Ferencz ..........
Malarcsik József ..........
Werner Adolf ..............
lfj. Kammer Ernő..........
Elked Antal ..................
Simon Pál ......................
Schuszter E rn ő ..............
Glück E. János ..............
Maday Lajos ..................
Wassermann Jónás .....
Biermaver János ..........
Putzer György ..............
MiiJIer A ......................
llein Lipót ......................
Mayer Benedek ..............
Nősek Ignácz ..................
Giirsch Ferencz..............

! Bajkai Mihály ..............
Beringer Mátyás ..........
HolTmann Henrik ..........
Weisz Bertalan ..............
Kerscháncz Ferencz......
Juranovits J. (Szeged) ...
Kiss Lajos ......................
YVolf József ..................
Schermann Sándor ......
Stein János ..................
Ebner Ferencz ..............
Jureczky J.......................
Csalánvi Károly ..........
Csillag Illés .............. ...
Beinprecbt Alajos .........
Kaim Lajos......................
Hoffmann Mór és Társa
Báró Korb VVeisz ..........
Szabó J .............................
Szabó Sándor ..............
Takáts Lajos ..................
Schulcz Károly ..............
Pállá Erzsébet ..............
Braun J ............................
N. N...............................
Lenz Testvérek..............
Jancsik József ..............
Sterió Sándor ..............
özv. Ludvig Albert né ...
Baver Ignáczné..............
Lajkam Gusztáv ..........
Schmiedt Józsefné..........
Lukács Ferencz..............
Fischer József ..............
Hörnyéky Gáspár ..........
Schnürmacher József ...
Eberhardt Antal ..........
Kocsi Antal ..................

3* - 
3—

3 — 
3—

2 — 
2 -  
2’— 
2-
2-_
2 — 
2 — 
2 — 
2*— 
2 — 
2*— 
2 —
2 _
9-_

1*— 
1 — 
1 — 
1 —
!•— 
1-— 
P — 
1*— 
1 — 
L— 
1 — 
L — 
P

-•5 0  
1 —

Összesen: 1767* —
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M e h rin g e r  R e z ső ,
b i i lh iz o t t s i i y i  p é n z tá r o s .
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A budapesti szállodások, vendég

lősök és korcsmárosok ipartársu
lata minden hét pénteki napján 
reggelit tart, és pedig :

Márczius 18-án: Pelczman Fel'., Pannónia- 
szálloda.

A márczius hó 25-én lévő ünnep miatt 
nem larlatik meg a szokásos reggeli, 
hanem helyette csütörtökön, márczius 
hó 24-én Krist Ferencz vendéglőjé
ben, IV., kötő-uteza 7. szám.

Április 1-én: Kovács E. M., Nemz. Kaszinó.
* *

Az I- III. kér. szállodások, vendég
lősök, bor- és sörmérők ipartár
sulata szerdai összejövetelei a kö
vetkező napokon tartatnak:

Márczius 23-án: Kertész János, II. kerület, 
fő-uleza 23.

Márczius 30-iin BehringerMátyás, 111,kér., 
ürömi-uteza 2.
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M e g h ív á s
a budapesti szállodások, vendéglősök és korcsniárosok 

ipai'társulata

XXIV-ik rendes közgyűlésére
mely I8‘J8. évi márczius hó 22-én délután Ő órakor az 

• István főherczeg« szállodában fog megtartatni.
N a p i r e n d :

1. Az évi jelentés.
2. A számvizsgáló bizottság jelentése.
8. Az 1897. évi zárószámacíások.
4. Felmentvény.
f). Költségvetés az 1898. évre.
0. indítványok.

Az ipartársulat közgyűlését a temetkezést 
egylet közgyűlése folytatólag követi.

Budapesten, 1898. évi márczius hó 4-én.
A válasz tm ány.

A >Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata* folyó évi már
czius hó 22-én d. u. 8 órakor fogja tartani az 
István-főherezeg szállodában 24-ik rendes évi 
közgyűlését. A társulat hivatalos értesítője ez 
alkalommal közli a választmány jelentését az 
1897. évről, az 1898. évi költségvetést, az 1897. 
évi mérleget és vagyon-kimutatást, továbbá a 
szakiskola czéljaira kezelt tőkékről és a külön
böző alapítványokról szóló kimutatást, végre a 
temetkezési-egylet mérlegét és vagyonkimutatását. 
Mindezekre a márczius 22-én tartandó közgyűlési 
tudósításunkban részletesen fogunk kitérni, annyit 
azonban már most is megjegyzünk, hogy az 
előttünk fekvő jelentésekből világosan kitűnik, 
hogy a társulat vezetősége az elmúlt évben is 
mindent elkövetett a társulati tagok erkölcsi és 
anyagi érdekeinek megvédésére, s hogy ebbeli 
tevékenységének sikere nem maradt el, bizonyít
ják a budafoki hajóállomás rendszeresítése, a 
vendéglői záróra eltörlése érdekében indított 
mozgalmak sikeressége. Az ezredéves kongresszus 
határozatai folytan indított akcziók is sikerrel 
jártak. Mozgalmat indított a társulat egy vendég
lős- és pinczérmenhelv létesítése és a szombat- 
helyi kongresszus mielőbbi megtarthatása érdé 
kében is. Mindezen jelentések rendszeres cso
portosításban és ügyes, könnyen áttekinthető mó
don vannak összeállítva, úgy hogy már e helyütt 
is feltétlen elismeréssel és a legnagyobb dicsérettel 
emlékezhetünk meg P o p p e l  Miklós ipartarsu- 
lali titkárról, ki a rendelkezésére álló óriási 
anyagot a nála már megszokott ritka alaposság
gal, sok tudással és szakavatottsággal állította 
össze, betetőzvén ezzel mintegy azt a sokoldalú 
és egész embert igénylő munkát, melyet mint a 
társulat ügybuzgó titkára egész éven át kifejt.

Az országos borvásár áthelyezése a köz
ponti vásárosainokba. Az országos borvásár uj 
helyének ügyében tárgyalások folytak a kereske
delmi miniszter és a főváros között, melybe utó
lag a promontori borkereskedők is beleszóltak. 
Ezen ügy végre dűlőre jutott olyformán, hogy a 
tavaszi borvásárt a központi vásárcsarnokban tart
ják meg márczius 6. és 19-ikc közt. A vidékről kül
dendő borok fogyasztási adó lefizetésének kötele
zettsége nélkül egyenesen a csarnokba lesznek 
lerakva és csakis az eladott borok után lesz a 7 
frlnyi adó behajtva, inig az el nem adott bor adó
mentesen visszaszállítható. A borvásárra nem szük
séges a felküldendő bort előzetesen bejelenteni. A 
felküldés történhetik úgy vasúton, mint hajón, 
mindkét esetben leadó állomásul Budapest, köz
ponti vásárcsarnok nevezendő meg. Ilolybér 10 kr 
hektoliterenként az egész vásár időtartamára nézve. 
A vásár márczius 19-én végződik s azután már 
nem szabad a központi vásárcsarnokban hordós bort 
árulni. (Pulaczkozoll bor egész éven ál árusítható) 
Az egyik hatósági közvetítő elvállalta a hordós 
boroknak bizományi eladását, úgy hogy aki maga 
nem akar a vásárra felutazni, az egyszerűen a 
ezégre bizhatja az árusítást.

A kőbányai Király-serfőzde valóban czélésserü 
vállalkozásba bocsátkozott, midőn m a 1 á t a s ö r elne
vezéssel egy igen tápláló és felette könnyen emészthető 
sörfajt bocsátott forgalomba, a mely orvosi tekintélyek 
által is elismert gyógyhatásánál fogva mindenkinek 
ajánlható. A magunk részéről ezen újítást örvendetes 
haladásnak tekintjük a sör-gyártás terén, a miért a 
Király-serfőzdének teljes sikert kívánunk e felette sike
rült malátasörtermeléshez.

Némethi Mátyás, a margitszigeti és utóbb a 
mátyásföldi vendéglők bérlője, f. évi márczius 
8-dikán a sétalér-utcza es vadúsz-uteza sarkán 
levő jóhirnevü Koch-féle vendéglőt tulajdonába 
vette át. Némethi Mátyás a székes-főváros legszim- 
pálikusabb vendéglősei közé tartozik, eddigi üzle
teiben jó konyhajavai és kitűnő boraival a közön
ség előszeretetét mindig meg tudta magának szerezni, 
amiért is reméljük es óhajtjuk, hogy e jóhirnevü 
és általánosan ismert vendéglőben is siker fogja 
kisérni tevékenységét. A vendéglő megnyitása nap
ján többen keresték fel Némethit régi vendégei 
és üzlelbarálai sorából Így az egyik asztalnál 
S a c e 11 á r y Györgynek a Törley-pezsgőgyár asztal- 
főnöksége alatt L ö w e n s t e i  n Nándor, B o k r o s  
Károly, S a 1 a c z Nándor, W a g n e r József és F. 
Ki ss  Lajos foglaltak helyet és a pompás Talismún- 
pezsgő kíséretében — amelyből egy, csak most for
galomba jövő sötét faj került asztalra — remek 
kis felavató vacsorát csaptak.

Charles Heidsieck - Reims. Mint örömmel 
értesülünk, a champagne e kivaló pezsgőborgyúrá- 
nak magyarországi vezérképviseletét P á r  is Vilmos 
ur vette át. A C h a r 1 e s II e i d s i e c k-féle pezsgő- 
bőrgyárat Heidsieck Florence Louis alapitólta 
1778-ban, mely ettől fogva folyton a család bir
tokában maradt. A Charles Ileidsiecka-czéget 
Charles Camille Heidsieck alapította 1851-ben és 
ugyancsak ő vezette be a ma is forgalomban levő 
»Exlra-Quality-Dry-England«, »Extra-Dry«, »Char- 
les Heidsieck Sec«, »Carte Blanche*, »Royal« 
czimü pezsgőféleségeket, amelyek a continens sőt 
tengerentúli tartományokban is a legnagyobb el
terjedtségnek örvendenek. Csak gratulálhatunk a 
gyárnak, hogy Magyarországon vezérképviseletével 
oly közkedveltségnek örvendő férfiút bízott meg, 
mint P á r  is Vilmos, ki személyes összeköttetései
nél fogva hivatva van arra, hogy e jóhirnevü gyár 
híveit jelentékeny mérvben emelje, a mihez — a 
magunk részéről is — őszintén kiülnünk sikert.

Charles Heidsieck-Reims. Wie wir mit Freude 
vernehmen, hat diese bestronommirte Champagner- 
Fabrik dér Champagne ihre General-Vertretung für 
Ungarn im Feber I. J. Herrn Wilhelm P á r i s übergeben. 
Die Ghampagner-Fabrik aCharles Heidsiecka wurde 
im Jahre 1778 durch Florence Ludwig Heidsieck ge- 
gründet, und blieb von dicsér Zeit bis heute standig 
im Besitze dieser Familie.Die Firma aCharles Ileidsieek« 
fiihrte Charles Camille Heidsieck im Jahre 1851 ein, 
und derseibe brachle, die auch noch heute üblichen 
Marken »Extra-Quality-Dry-England«, »Extra-Dry«, 
aCharles l!eidsieck-Sec«, aCarte Blanche«, »Koval« 
im Gebrauch, welche sich nicht nur am Kontinent, són- 
derű auch in den überseeischen Landern einer beson- 
deren Beliebtheit und Verbreitung orfreuen. Wir künnon 
dér Firma nur gratulieren, dass es ihr gelungen ist, ihre 
Vertretung in so bewahrte llande gelegt zu habén, wie 
Herr Wilhelm Par i s ,  dem es in Folge seiner allge- 
meinen Beliebtheit und persönlichen Bekanntschaften 
gewiss gelingen wird, günstige geschaftliche Verbindun- 
gen anzuknüpfon.

Magyar konyha. Mint a aMagyarországa írja, a 
nemzetközi kiállítás népólelmezési osztályán elhatározta, 
hogy a magyar konyha különleges eledeleinek elkészi 
tésóre pályadijakat fog kitűzni, olyformán, hogy az or
szág szakácsnői és szakácsai felhivatnak, hogy a kiállí
tás által Ős Budavárában rendelkezésükre bocsátott 
konyhában készítsenek egy-egy eledelt, mely azután 
egy, a társadalom előkelőségeiből alakulandó jury által 
lesz elbírálandó. A díjnyertes szakácsnő vagy szakács 
kötelezve lesz az illető étel elkészítési módjait a kiállí
tás igazgatóságával megismertetni, továbbá köteles lesz 
a díjnyertes eledelt Os-Budavára egyik vendéglőjében 
egynéhány napig elkészíteni és igy a nagyközönségnek 
is hozzáférhetővé tenni. Az eledel elkészítési módja pe
dig a közönség részére közhírré lesz téve. Látni és 
élvezni fogjuk tehát nemzeti eledeleinket eredeti kitűnő 
minőségükben, az igazi gulyáshust, marhapörköltet, fa
tányérost, borjupörköltet, kolozsvári káposztát, székely- 
gulyást, halászlét, túrós csuszát, a derelyét, a túrós és 
káposztás rétest, meg az igazi jó magyar kázikenyeret. 
Ezek szerepelnek eddig az igazgatóság lajstromán, mely 
azonban még bővítve lesz, miután hetenkint csa* egy- 
egy különlegesség kerül elbírálásra, az idénynek pedig 
kos hete van

Folyékony szénsav használata a sörki- 
mérésnél. A folyékony szénsav kiadósságáról e tekin
tetben a következőket mondhatjuk : Az egész folyamat 
ismert phisikalis törvények szerint folyik le. A körül
belül 12 liter űrtartalma palaczkban 5040 liter szénsav- 
gázt sajtolnak, és ugyanily mennyiséget kell kapnunk a 
palaczkbói is, a mely túlnyomás nélkül 50 hektoliter sör 
csapolására elég. Minthogy azonban a sört a csapkakasig 
kell emelni, a gázt l/i—1 légköri nyomás mellett kiül 
felhasználnunk. Egy légköri nyomás mellett azonban 10 
kgr. szénsavgáz 25 hl. térfogatot foglal el, ‘/* légköri 
nyomás mellett pedig 371 /a Illírt. Gázveszteség a leg
kiválóbb minőségű vezetékek és hordók mellett is elő
fordulhat és pedig annál nagyobb, minél lassabban ürül 
ki a hordó és minél magasabb a nyomás a készülékben. 
Ebből kitűnik, hogy a szénsav kiadóssága asürkimérés- 
nél mindig egyforma, bár a gázban néha levegő is for
dul elő.

Egy király m int szállodatulajdonos. A w it 
tenbergi királynak két gyönyörű, rendkívüli fénynyel és 
kényelemmel berendezett szállodája van Stuttgartban,

V endéglö-át vétel.
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy 

az általánosan ismert
Koch-féle vendéglőt

a Vadász- ás Sátatár-u tcza sarkán
megvettem. Csak a legjobb ételek és italok felszolgálása 
által, valamint szolid kiszolgálással azon leszek, hogy 
igen tisztelt vendégeim teljes megelégedését elnyerjem. 

Számos látogatást kér tisztelettel

Némethi Mátyás,
a .Mátyásföld és u M argitsziget volt vendéglőse.

Telefon 59 258.
Ezennel van szerencsém a l. ez szállodás, 

kávés és vendéglős főnök arakat tisztelettel 
értesíteni, miszerint VII. kér., király-utczá- 
ban lévő pinczérelhelyező ügynökségi irodá
mat beszüntettem és mai napon a IV. kér.

Harisbazárban
POLIiÁK JÓZSEF jóhirnévben álló 
sz á llo d a i s z e m é ly z e t  e lh e ly e z ő -  
ü g y n ö k s é g é v e l  egybekötve mint be
jelentett felelős üzletvezető mindkét ügynök
séget vezetni fogom.

Tisztelettel van szerencsém még a l. ez. 
főnök urakat értesíteni arról, hogy fenti 
irodában egy külön szolid cselédelhelyezés 
is létezik, melyre a I. ez. becses figyelmét 
erre felkérjük.

Kiváló tisztelettel maradunk :
Pollák József Liptai Illés
elhelyező főnüK. szállodai személyzetek elhelyező

felelős üzletvezető-ügynöke.

Szép vendéglő tekepályával,
úgyszintén kávéházhelyiség

egyesületeknek igen alkalmas
olcsón kiadók.

Ugyanott irodák és urilakások is kiadók.
V., Vigszinház-utcza 5.

Schönes Gasthauslokal mit Kegelbahn
fiir Vcreinc selír geoignet, ferner

Kaffeehaus, Bureaux und Herrschaftswohnungen
biliig zu vermiethen.

V., Yigszinházgasse S.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség s ismerőseim
nek b. tudomásukra hozni, hogy a

Fehér lé szálloda éttermét
VII., Kerepesi út 15. sz.

átvettem és ezt f. hó 13-án vasá rn ap  megnyitottam.
Magyar, franczia konyháról, jó, valódi borokról és 

gyors kiszolgálásról gondoskodva van.
Különös tisztelettel

Farkas János,
vendéglő-tulaj donos,



Btlschmann F. kftnyvnyomridja Hndapast, Haris-bazár



Az igen tisztelt
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tiszteletteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szá llod áb an , v e n d é g lő b e n  és 
k áv ó h ázb an  található és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.

Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 
elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.

A lap előfizetési ára: egész év re  6 frt, fé lé v r e  3 frt, n e g y e d é v re  I frt 50 kr.
Az előfizetéseket postaulalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

S t a h m  „A Vendéglős" és „Kávésipar Szakközlönye" kiadóhivatala
Budapest. IV. egyetem-tér 6.

H I V A T A L O S  l i l é S / .
Meghívás.

A b u d a p e s t i  k á v é s - i p a r  t á r s u l a t
1H!K márczius hó 17-én délután 5 órakor tartja meg a 

»Royal«-szálloda nagytermében

83. rendes közgyűlését
melyre t. tagtárs urat ezennel meghívjuk.

N a p i r  e n cl :
1. Jegyzőkönyv hitelesítők kijelölése.
2. A múlt évi közgyűlés jegyzőkönyvének 

felolvasása.
3. Az 1897. évről szóló jelentés és számadás 

elől erjesztése.
4. Az 1898. évi költségvetés tárgyalása.
5. Szavazatszedő bizottság kiküldése.
6. Hat választmányi rendes, öt póttag és 

három felügyelő-bizottsági tag választása.
7. Kiküldöttek választása a segédek beteg- 

segélyző- pénztára közgyűlésére.
8. Indítványok tárgyalása.
9. Elnöki záró-beszéd.

Az elnökség.
Kivonat az alapszabályokból:

15. S A napirendre ki nem tűzött indítványok csak 
akkor tárgyalhatok, ha azok 3 nappal a közgyűlés előtt 
10 társulati lag aláírásával az elnöknél bcadaltak.

A közgyűlés határozatképes, ha 25 tag jelen van. Ha 
azok határozatképes számban meg nem jelenlek, akkor 
8 nap alatt egy nj közgyűlés hivandó egybe, melyben az 
első közgyűlésre kitűzött tárgyak tekintetében, a jelen
levők számára való tekintet nélkül, határozat hozat bálik
A tisztelt tagtárs urak kéretnek minél számosabban 
megjelenni, hogy a közgyűlés megtartható legyen. 
liiizf/i/illés után esti S  ó r a k o r a  »Ho p  a  l* -s z á llo d a  

d ísz term é b en  z á rtk ö r it  társasestélf/ .

A budapesti kávés-ipartársulat elnöksé
gének jelentése az 1898 évi márczius 
17-ére egybehivott 83-ik rendes közgyű

léshez, 1897. évről.
Tiszteli közgyűlés!

Az 1897. évről szóló jelentésünket, valamint a 
társulatunk pénztári és vagyoni állapotát feltüntető 
kimutatást van szerencsénk a tiszteit közgyűlés elé 
terjeszteni azzal az előzetes kijelentéssel, hogy a 
lefolyt évben a megelőzőeknél ismét fényesebb 
anyagi és erkölcsi sikereket tudunk felmutatni, a 
melyekre büszkén tekinthet vissza minden tagja 
ipartársulatunknak, kik a sikerek elérésében közre
működtek, valamint azok is, kik az elért eredmények 
részesei voltak. Ezt a folyton fokozódó haladást leg- 
főképen annak tulajdoníthatjuk, hogy ipartársula
tunk tagjai között az utóbbi években nagyobb mér
tékben kifejlődött az összetartás és az eredmény 
bizonyító ereje szolgáljon példaként a jövőre nézve 
is, hogy ez a díszes társulat úgy mint aztat meg 
is érdemli a társadalom egyik fontos és számot
tevő tényezőjévé váljék. Fejlesztenünk kell folyvást 
ezt az összetartást azért, mert iparunk terén sok 
oly életbevágó kérdés vár megoldásra, melynek 
elérésétől függ iparágunk jövő virágzása és meg
szilárdulása. Kövessük híven Felséges királyunk 
jelszavát: Viribus unitis !

Most pedig néhány szóval még felemlíteni kíván
juk a lefolyt évben előfordult főbb mozzanatokat.

Első sorban megemlítendőnek tartjuk, hogy a 
több oldalról beérkezett panaszok folytán melyek 
az úgynevezett Bodegák ellen irányultak egy 
memorandumot dolgoztunk ki, a melyet egy kül

döttség nyújtott át a főkapitánynak azzal a kérelem
mel, hogy az említett üzletekben történő vissza
élések ellen tegye meg a szükséges intézkedéseket.

A főkapitány megígérte, hogy kérelmünknek a 
legrövidebb idő alatt eleget teend, mely Ígéretét 
nyomban be is váltotta, úgy hogy ma már nap-nap 
mellett kevesebb lesz a száma ezeknek az üzle
teknek, miután a szigorú ellenőrzés és bírságolás 
mellett képtelenek üzletüket a megkezdett alapon 
továbbra is lentartani.

Egy másik igen fontos, sőt még szélesebb körű 
érdeknek szolgáltunk akkor, a midőn egy kérvényt 
adtunk át küldöttségileg a belügyminiszternek, kérve, 
hogy a járdáknak üzleti czélokra való elfoglalását 
az eddig szokásban volt terjedelemben hagyja meg 
a jövőre is és vonja vissza azt a már általa jóvá
hagyott szabályrendeletet, melyet a főváros köz
gyűlése tévedésből terjesztett fel hozzá jóváhagyás 
végett.

A miniszter kijelentette, hogy megvizsgálja az 
Ügyet és hogy a mennyiben méltányosnak fogja 
találni kérelmünket, azt a kivárit értelemben fogja 
elintézni.

Nem érkezett ugyan még le a minisztertől az 
eziránt benyújtott kérésünkre a válasz, sem a köz
gyűlés által az indítványunkhoz képest szerkesz
tett és pótlólag felterjesztett szabályrendelet, a tanács 
azonban már intézkedett az iránt, hogy a jövő 
idényre is a megelőző évek alapján engedélyeztes
sék a járdafoglalás.

Mozgalmat indítottunk meg továbbá aziránt, hogy 
a kávésoknak a kártyagyárral mintegy monopólium
mal szemben fennálló kedvezőtlen helyzetén segít
sünk oly módon, hogy vagy egy kártyagyárat léte
sítsünk, vagy pedig a fennálló kártyagyárral a kávé
sokra előnyösebb egyezséget kössünk.

Erre a czélra egy szükebb körű bizottság lett 
kiküldve, a mely bizottság egy Ízben már tett is 
jelentést eljárásáról, de miután az elért eredmény 
nem felelt meg a közóhajnak, továbbra is megbízást 
nyertek, hogy ezt a kérdést a kivánalmaknak meg
felelőbb módon igyekezzenek megoldani.

A fentebb említettekből méltóztatik látni, hogy 
ipartársulatunk a közérdek szolgálatában buzgó 
munkát fejt ki, és eredményeket is tud felmutatni, 
ha a jelentésünk elején hangoztatott jelszót nem 
tévesztjük szem elől.

Minél nagyobb lesz az összetartás, minél inkább 
tömörülünk, annál nagyobb nyomatékkai fogunk 
bírni azokon a helyeken, ahol fel fogunk szólalni 
iparunk érdekében és biztosíthatni fogjuk magunk
nak azt a pozicziót, a melynek elérésére törekszünk.

Ezeknek előrebocsátása után előterjesztjük:
ci) az 1897. évi pénztári kimutatást, mely szerint 

3649 frt 62 kr. bevétel és 2038 frt 06 kr. kiadásunk 
volt és igy a tiszta maradvány 1611 J 'rt 5 6  kr.',

b) a vagyonkimutatást, mely szerint a tőke- 
vagyon 18.943 fit 69 kr., a hátralékos tagdijak és 
leltári érték összege 300 fit és 30 kr., az összes 
vagyon tehát 19.243 frt 99 krt tesz ki;

c ) a költségvetést 1898. évről: 3415 frt bevétel 
és 2210 frt kiadással;

d) az ipartársulati tagok névsorát, mely szerint 
ipartársulaiunknak az 1897. évben 210 tagja volt.

Amidőn még bejelentjük, hogy alapszabályaink 
értelmében 6 választmányi rendes, 5 póttag és 3 
felügyelő-bizottsági tag, valamint a kávéssegédek 
Y. rendes közgyűléséhez kiküldendő 27 tag meg
választását napirendre tűztük.

Tisztelettel kérjük, hogy részünkre a felment
vényt megadni méltoztassék.

A z e ln ö k sé g .

Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, 189S. évi február hó 28-án a 

»Budapesti Kávésipartársulat* választmányi üléséről.

Jelen voltak: N é m á i  Antal elnök, P i k l e r  
Ármin alelnök, M a r k a i  Mór pénztárnok. H o l 
s t e i n  Zsigmond ellenőr, L a u k ó  Pál, G l a s e r  
Fülöp, H a n u s z Béla, W e i n g r u b e r  Ignácz, 
T i h a n y i  József, A r v a v Oltó Ede választ
mányi tagok, S t e u e r Sándor. S e h a n z e r  
Samu felügyelő-bizottsági tagok és S z e m e r é n y i  
István titkár.

1. Elnök az ülést d. u. 5 órakor megnyitja és 
felkéri a titkárt a múlt választmányi ülés jegyző
könyvének felolvasására.

Titkár felolvassa az 1897. decz. hó 23 án tar
tott választmányi ülés jegyzőkönyvét, a mely 
észrevételezés nélkül tudomásul vétetett.

2. Titkár felolvassa az időközben belépett és 
kilépett tagok névsorát, mely szerint:

Beléptető: S o h r Mór, L a u t e f  Manó,
S c li m i 11 Károly, F a l b e n h e i m  Károly,
F i s c h e r Vilmos, K o v á c s  Adolf és S c h w a r c z  
Bernát.

Kiléptek : özv. G a n s t e r e r  Józsefné, II e r z- 
m a n n  Károly, M a y e r  János, Re i t é r  Nándor 
és S c h u l t h e i s z  Mór.

A választmány a bejelentést tudomásul vette, 
csupán S c h u l t h e i s z  Mór ipartestületi tagot 
illetőleg felkérte G l a s e r  Fülöp és S e h a n z e r  
Samu urakat, hogy kérdést intézzenek hozzá, ki
lépési elhatározását illetőleg, esetleg őt a tagsági 
dijak fizetésének kötelezettségére íigyelmeztesse.

3. Titkár felolvassa az 1897. évről szerkesztett 
jelentést. Előterjeszti az 1898-íkí költségvetést 
3415 frt bevétel és 2210 frt kiadás előirányzá
sával; továbbá a pénztári kimutatást és vagyon
mérleget.

A választmány a költségelőirányzatot a téte
lek némi módosításával elfogadja és a pénztári 
kimutatást, úgyszintén a vagyoni állapotot fel
tüntető mérleget helyesléssel veszi tudomásul.

4. Az elnök indítványozza, hogy a közgyűlés 
a Roval-szállóban 1898. évi márczius hó 17-én 
d. u. 5 órakor tartassék meg. Egyhangúlag el- 
fogadtatik.

5. Elnök előterjesztést lesz a kijelölő bizott
ságnak megválasztására vonatkozólag, kik a köz
gyűlésen újonnan megválasztandó választmányi 
és felügyelő-bizottsági tagok jelölését az ülés 
után közvetlenül megejteni volnának hivatva.

Egyben javaslatba hozza: W e i n g r u b e r  
Ignácz, L a u k ó  Pál, H o l s t e i n  Zsigmond és 
P i k l e r  Ármin urakat.

A választmány az indítványt elfogadja, csupán 
még N é m á i  Antal elnököt is beválasztja a ki
jelölő-bizottságba.

0. Titkár felolvassa a Stefánia szegény gyer
mekkórház köszönő levelét. Tudomásul vétetik.

7. Titkár felolvassa B r ü c k  Károly ipartes
tületi tag levelét a jourokon megjelenő vendégekre 
vonatkozólag.

A választmány, tekintettel arra, hogy e tárgy
ban már a megelőző választmányi ülésen hatá
rozott, ujabbi határozatot nem hoz.

8. Elnök bejelenti, hogy S o n n t a g  Antalnak, 
aki régente tagja volt az ipartársulatnak, de tönkre 
ment, — hozzá benyújtott kérvénye folytán 
2 frtot utalványozott. Helveslöleg tudomásul 
vétetik.

9. Elnök felkéri a titkárt, egy kis időre a ta
nácskozási termet elhagyni.

Egy rövid ideig tartó tanácskozás után titkár 
helyére visszahivatván, elnök tudomására adta,



Fontos nj találmány
a több államban szab.

1*2 cm. nagyságban, igen 
csinos kiállításban, mely min- 
• ten játékasztalnak díszét ké
pezi. A játékosok elsí? tekin
tetre fölismerik annak igen 
praktikus és nagyfoutosságu 
voltát. A számkörHkdn minden 
fáradság nélkül, az ujjunk 
egyetlen nyomásával továbbít
hatók a mutatók az egyik 
számtól a másikig. E mellett 
a mutató minden továbbítás 
után koppanást hallat, miáltal 
a játékosoknak a hallás utján 
is lehetséges egymást ellen
őrizni.

De eltekintve attól, hogy a kártyajntszók különösen a 
„Tartl“- és „riquotte'*-játékok* alkalmával igen nagy örömmel 
használják a számjelzö táblákat a hosszadalmas irkálás helyett, 
— nagy használhatóságukat különösen a kávés, vendéglős és 
k a s z i n ó s  urak magasztalják, mert a számjelzö táblák liaszn a 
lata mellett megszűnt az örökös ki éta- és szivacsbeszerzésl 
valamint a gyors romlásnak alávetett papit- és palatáblák vásár
lása, de legkülönösebben a:: ezek kezelésével és használatává 
járó piszkolás, kézmosás stb.

Mindezen kivtil még az a jó tulajdonságuk is van a szám- 
jelző tábláknak, hogy romlásnak egyáltalán nincsenek alávetve, 
minthogy erős fémből készülnek és minden alkatrészük a leg
nagyobb gonddal állitatik elő; úgy, hogy évek során át leg
csekélyebb javítás nélkül használhatók. Megjegyzendő egyben 
az is, hogy az egyes alkatrészek, mint a mutatók stb is folyton 
kaphatók, melyek bárki által könnyű szerrel kicserélhetek.

Egy pár kártyajáték-számjelzö tábla
ára 3 forint, "K

használati utasítással együtt. Csomagolás külön 10 kr.
Megrendelések a pénz elöleges beküldése vagy utánvét 

mellett eszközöltetnek.
N a n v  k i v á l t  aSZ.k á r ty a já tá k -s z á m je lz f f  táb la
l lC iy j f  lulV (111 feltalálója és kizárólagos elárusítója

BUDAPEST, VII., Csömöri-ut 69. sz.
F ő ra k tá r : KERTÉSZ TÓDOR urnái Budapest, Kristóf-tér.

G i n d e r t  I s t v A n
jégszekrény, hütő- és 
fagyasztó-készülékek,
p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  és 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á ra

B udapest, VI.. K lapka-u . 5
Raktár :

VI.. T e ré z -k ö ru t 8.

BOROSS TE S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 1 9 .

•vészit magyar királyi szabadalmazott

Acetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat

A berendezés költsége igen olcsó,
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b a z á ri üz le tünkben  m eg te k in th e tő  egész  nap.

Acetylen-f'ejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetők.

M E M E T Z  (íY U L A
törvényszékileg bejegyzett

üzletek a d á s  ős v e v ís i  ügynöksége
küzvetil szálloda, kávéház és vendéglői 

üzleteket a főváros és vidéken.
I r o d a : Budapest, Vili., Rökk Szilárd-utcza 18.

Telefon 58 35.
M egbízásit/, le lk i  Itatierefesen, / fontosán ős a  le//na

g yo b b  tito k ta rtá s  m ellett g y o r sa n  te ljc s itte tn e k .

hogy a választmány egyhangúlag jóváhagyta abbeli 
intézkedését, hogy a titkárnak 1898. évre szóló 
fizetését, azaz 240 Irtot, 1898. február hó 5-én 
kelt kérvénye alapján ülőlegesen kiutalványozta.

A titkár megköszöni a választmány bizalmát 
és ígéri, hogy ez a körülmény csak buzdítani 
lógja ót működésében. Helyeslés.

10. A kiskereskedők egy kérvényt nyújtottak 
1 > e kön v ö rád o m a nyárt.

A választmány nem mutatott hajlandóságot 
a kérelemhez hozzájárulni, miért is ez a kérvény 
mellőztetett.

11. Titkár felolvassa S i mo  n Pál választmányi 
tag levelét, melyben az étidig viselt tisztségéről 
lemond azzal az indokolással, hogy sokoldalú 
elfoglaltsága és nyelvismeret hiányában nem tud 
megfelelni. Sajnálkozással vétetett tudomásul.

12. S t e r n  l e l d  Simon pénzbeszedő kérvényt 
nyújtott he (izetésfelemelés iránt.

Elnök javaslatba hozza, hogy évi 40 írttal fel
emeltessék a fizetése

Rövid tanácskozás után a választmány a pénz
szedő fizetését 200 írtról 240 frtra felemelni 
határozta.

13. A kereskedelmi kamara átiratot intézett 
az ipartársulathoz, melyben óva inti azon nem
zetközinek hirdetett kiállítástól, melyet Ös-Buda- 
vára területén terveznek. Tudomásul vétetett.

14. S t e u e r  Sándor felügyelő-bizottsági tag 
indítványt terjeszt a választmány elé. hogy leg
közelebb a képviselöház elé kerülő ipartörvény 
revíziója alkalmából az ipartársulat egy memo
randumot terjeszszen he a képviselőháznak, eset
leg a kereskedelmi miniszterhez, melyben a kávé
házi iparengedélyek kiadásának megszorítását, 
illetve korlátozását kérik.

Elnök megemlíti, hogy a titkárral már tár
gyalta ezt az ügyet, de még nem jutottak meg
állapodásra. hogy miként lehetne ezt a kérdést 
sikeresen megoldani.

A választmány S t e u e r  Sándor felügyelő- 
bizottsági tag indítványa folytán az elnököt hízza 
meg e tárgyban intézkedni.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést esti 
a/48 órakor berekeszti.
tsUs* >355 OtSip®* *305

A ..Budapesti Kávés-ipartársulat“ 
társasvacsorája.

A >Budapesti Kávés-iparlársulat« tagjai f évi 
márczius hó 4-én tartották meg rendes havi tár
sasvacsorájukat Hillebrandl József vendéglő helyi
ségében.

Jelen voltak: Né m á i  Antal elnök, P i k l e r  
Ármin alelnök, Mar k a i Mór pénztáros, H o l s t e i n  
Zsigmond ellenőr, L a u k o  Pál, F l e i s c h  mai i n 
Gy.. G e b a u e r József, G 1 a s e r Fülöp. G r ii neck  
Gusztáv, Kl e i n  Ignác/., W e i n g r u b e r  Ignác/., 
Kl e i n  l e i n  Karoly, K ú t seb  é ra  Mihály, Koch  
Sándor, T a u b e r Samu. Á r v a y Ottó Ede, YV a g | 
n e r József, B r ü c k Károly, H a n u s z Béla,
K r a u s z Géza, E g v h á z v József, S t e u e r Sándor, 
Sz e m e r é n y i  István egyesületi titkár, és W a g 
n e r  József, lapunk főszerkesztője, továbbá mint 
vendégek : S a c o 11 á r v György, a Törley - féle 
pezsgőgyár képviseletében, B o k r o s  Károly, G i n- 
d e r t István jégszekrénygyáros, B 1 a u Ignác/, hely- 
kőzvetilő és Mi s kc y  Lajos, a kávéssegédek elnöke.

A vacsora folyamán az első felköszöntőt N é m a i 
Antal elnök mondotta. Régen, de nagyon régen 
volt. még mikor ő kávés sem volt, pár hónapi itt 
tartózkodása után. megismerkedett egy olyan ember
rel, ki már akkor is jelentékeny szerepet játszott 
a társulatnál és még ma is köztük van. Ez a férfin, 
ki már Kurz, Káinon elnökök alatt mindenféle 
tisztséget betöltött, ki egy személyben pénztárnok, 
jegyző, titkár, szóval minden volt e társulatnak, 
ez az ember volt az, ki a már feloszlásnak induló 
egyesületet összetartotta, ki a társulat zilált álla
potát rendbe hozta, ki 32 éve óla buzgó tagja e 
társulatnak és ez az ember K u t s c h e r a  Mihály.

Kedves kötelességet teljesít, ha annak a derek 
férfiú egészségére üríti poharát azzal a kívánsággal, 
hogy még sok-sok éven keresztül e társulat dísze 
maradhasson.

Az »éljen« elhangzása után Kutschera meg
hatót lan köszönetéi fejezte ki az elnök szépen 
mondott szavaiért, s maga is beismeri, hogy 32 
éven keresztül minden lehetőt elkövetett a társulat 
érdekében, s kívánja, hogy ezen társulat, mely sok 
viszontagságon átesett, továbbá is virágozzék.

Ma r k a i  örvendetes haladást lát a múlt és a 
jelen viszonyok közi, akkor, ugymondja, hogy a 
mester egyedül dolgozott és most már nem dol
gozik egyedül, mert segédei 'rendelkezésére állanak 
és segédkeznek munkájában, és ezekre a derék 
segédekre, illetve a társulat tagjai egészségére üríti 
poharát.

Mi s kc y  Lajos a kávéssegédek elnöke bocsá
natot kért megjelenéséért, de szükségét érezte, 
hogy a főnök uraknak kartársai nevében köszö
netét mondjon a már számtalan alkalommal tanú
sított pártfogásuk és jóindulatukért, már annál is 
inkább, mert a főnök urak voltak azok. kik életbe 
léptetlek az elszegényedett kávésok és kávéssegédek 
támogatására szolgáló segélypénztúrt, de most 
különösen tartozik köszönetét kifejezni, midőn az

első alkalom kínálkozik, hogy együttesen rendez
zenek valamit és ilyen tömeges pártfogást tapasz
talhat, a mi már magában véve is biztosítja a f. 
hó 22-én rendezendő tánczeslély úgy anyagi, mint 
erkölcsi sikerét.

N é m á i  elnök válaszában kifejti, hogy a kávé
sok kötelessége ezen Agyét, a mennyire csak lehet, 
támogatni, és kívánja, hogy ezen mulatságon minél 
számosabban jelenjenek meg. Miskeynek pedig 
köszönetét mondott, aki nagy elfoglaltságának da
czára, ennyi fáradságot vesz magának és kívánja, 
hogy siker koronázza munkálkodását.

A tagok még soka maradtak H i l l e b r a n d l  
szép helyiségében, hol a jó étel és ital derült han
gulatban tartotta a társaságot.

K u t s c h e ra  kávéházában a Törley-féle pezsgő 
melleit befejeződött a szép estély.

Egyúttal elhatároztak, hogy a legközelebbi zsur- 
íix f. évi április hó 1-én S t u n n  József (V., Lipót- 
körül 32.) vendéglő helyiségében lesz megtartva.

Iln rtn.

%* A » S z á l l o d á s o k ,  V e n d é g l ő s ö k ,  
K á v é s o k ,  P i nc  z é r e  k és  K á v é s s e g é d e k  
O r s z á g o s  N y u g d i j e g y e s ü l e l é “-hez való 
csatlakozás érdekében a „ B u d a p e s t i  Ká v é s -  
i p a r t á r s u 1 a t “ alulirt tagjai a következő indít
ványt terjesztették a f. évi márczius hó 17-dikén 
tartandó közgyűlés elé.

Tekintetes Közgyűlés!
A » S z á l l o d  a sok,  V e n d é g i  ö s ö k. K á v é- 

s o k, P i n c z é r e k é s  K á v é s s e g é d e k  O r s z á 
gos  N v u g d i j e g y e s ü l e t e *  azon intézményt, 
mely legelsőbben volt szerencsés egy oly közös 
érdeket feltalálni, mely egyformán szivén fekszik 
a czimnek megfelelő szakfoglalkozást űző főnök
nek. mint segédnek, egyképen a fővárosi, mint 
a vidéki szaktársaknak. Ez azon intézmény, mely 
hivatva van karunknak szellemét — pályánk biz
tosított voltának érzete által — emelni, foglalko
zásunkat azon szakmák közé avatni, melyek biz
tos, konszolidált, tisztességes megélhetést, sanyarú 
viszonyok, munkaképtelenség eseteben is az elzül- 
lés, bűnre tévedés elöl biztos menedeket nyúj
tanak.

Ezen magas konczepczióju, egész szakmánkat 
erős kapocscsal egvbefüzŐ intézmény nem puszta 
álomkép többé, mint iparieslületünk választmánya 
azt egy. a nyugdijegylel fentartó bizottságának 
kérvényét elutasító határozatában jelezte, mert 
a nagyméltóságu m. kir. belügyminiszter ur a 
nyugdijegyesület alapszabályait 102,069./97. sz. 
határozatával jóváhagyta, és mert az 1898. évi 
május hó 11 én Debreczenben tartandó nyugdíj 
egyleti közgyűlés meg fogja teremteni azon buzgó 
szerveket, melyek ez intézmény működését a szak 
társak javára az életbe átviszik.

Az ügynek ezen stádiumában a nyugdijegye
sület fentartó bizottsága nem késett hivó szavát 
az ország összes egyleteihez eljuttatni. Nem is 
maradt ez visszhang nélkül! Kezdve a budapesti 
szállodások, vendéglősök, korcsmárosok nagy- 
tekintetű ipartársulatától, a budapesti pinezér- 
egyleltől, melyek 5—5000 Írttal s tekintélyes szám
ban tagokkal járultak az üdvös intézmény gya
rapításához. — egész a vidéki kisebb szak- 
ügy főnök, mint segédi egyletekig csaknem mind
egyik sietett tőkéjével s tagokkal belépni az in
tézményt pártolók közé.

Melyen tisztelt Közgyűlés! Nap-nap mellett 
látjuk, a szerencse forgandósága mint emel és 
sújt: aki tegnap még fenn, aki jólétben, gazdag
ságban vö t, ma szegény, ma nem tudja hová 
hajtsa le ő és családja fejét. Ily viszonyok között 
kétszeresen kötelessége ipartársulatunknak, igy 
kötelessége a mélyen tisztelt közgyűlésnek is pár
tolni azon intézményt, mely e bajon segíteni nem
csak hivatott, hanem a magas kormány jóvá
hagyását már bírva — bizonynyal képes is. Ép 
ezért mély tisztelettel alólirottak azon indítvány- 
nyal lépünk a tekintetes közgyűlés elé :

m é l t ó  z t a s s é k  e z e n  n a g y  j e l e n t ő 
s é g ű  n y u g d í j - e g y e s ü l e t e i  ne c s u p á n  
e r k ö l c s i ,  l u i ne m e g y ú t t a l  a n y a g i  t á 
m o g a t á s b a n  is r é s 7. e s i t e n i és annak alap
tőkéjéhez a budapesti szállodások stb. ipartár
sulata példája szerint 5.000 frtnyi összeggel hozzá
járulni és jelentse ki a t. közgyűlés, hogy m a g á t  
a debreczeni közgyűlésen képviseltetni fogja.

Budapest, 1898. márczius 12-én.
S z t a n o j  Miklós s. k. 
F r a n k é i  Bertalan s. 
S t e u e r  Gyula s. k.
N i c k o 1 e t í i Ede s. k. 
Br i t ek  Károly s. k.
V e i t h Ferdinánd s. k. 
S e b ő n  István s. k.

N é r e y Dezső s. k. 
k. B e r g e r  Leó s. k.

G u n d e 1 János s. k. 
II a n u s z Béla s. k. 
W e i s z Gyula s. k. 

Ham b a I e k József s. k. 
S e e m a n n Károly s. k.

Az a d ó t eher rő l .
Tekintetes Sicrkesitti a.r!

Becses lapja múlt számában »\V. J.« világosan 
fejtette ki véleményét az adóteherről, kitüntetvén, 
mennyire nyom bennünket és mily nehéz azt vi



solni. Igenis, eltekintve a horribilis egyenes adóktól, 
fogyasztási és egyéb adók czimén valóban még 
többet íizetünk

Ki érzi ezt jobban, mint mi, a kik fogyasztási 
czikkek elárusitásával foglalkozunk, még pedig 
olyan fogyasztási czikkek elárusitásával, a mely 
legmagasabban van megadóztatva. Csak tessék ki
számítani, mennyibe kerülne a kávéházban kimé
rendő fogyasztási czikk. lm elmaradna az a sokféle
kép nevezett és a sokféle czimen kivetett adó. 
Daczára a kor követelményei által feltételezett üz
letberendezési és üzletvezetési költségeknek, jóval 
olcsóbban adhatnánk mindent és mégis több haszna 
volna az üzlettulajdonosnak. Azonfelül mi sem 
természetesebb mint hogy ez emelné a fogyasz
tást, lm nem is a vendégek számát. Mert igaz az, 
hogy az a vendég, aki a mindennapi kávéját a 
kávéházban akarja elkölteni, csak úgy elmegy oda 
és fizet érte Ifi krajczárt, mintha csak 13 krajczárt 
kellene fizetnie. De nem is erről beszélünk, hanem 
azokról, a kik a kávéházban szórakozási helyet 
keresnek és a kávéház élvezeteire számítanak, a 
mivel még nem is a lumpolást értjük.

.lói érzi ezt minden kartárs és jól tudja, hol 
a bibi. Mert igaz, hogy a kávéházak berendezése 
ma rendkívül sok pénzbe kerül, de ez, daczára a 
folytonos utánszerzéseknek, mégis csak amortizá
lódik valamennyire. Maradnának azután az elég 
magas fentartási költségek, mint a személyzet, vi
lágítás stb. stb., a mit az árakba kell betudni.

Már most azt fogja mondani a nem szakértő: 
ha mindezen költségeket és kiadásokat fölszámít
hatja az üzlettulajdonos a nagyközönségnek, miért 
ne fizettethetné meg a különféle adókat is. Igenis, 
megfizettethetjük, de ezen megfizettetés alatt mi 
nyögünk legjobban, mert a fogyasztó nem úgy 
számit, hogy ő a fizető pinczérnek adót is fizet, 
hanem csak az élvezett italt fizeti meg olyan drá
gán. Hogy ez ránk nézve káros következmény nyel 
jár, az természetes.

És semmi kilátás, hogy a viszonyok jobbra 
fordulnának. Az egyes minisztériumok költségveté
seit letárgyalták, de nem találunk bennük vi
gaszt a jövőre nézve. Újabb és újabb követelések 
és újabb és újabb kiadások minden téren. A kultusz- 
miniszter iskolákra, az igazságügyminiszter bíró
sági palotákra, a kereskedelmi miniszter különféle 
vasut-befektetésekre, a földmivelésűgyi miniszter 
mezőgazdasági czélokra, a hondvédelmi miniszter 
tiszti iskolákra és a belügyminiszter ki tudja mi min
denre kér pénzt; nem csoda tehát, hogy a pénz
ügyminiszter, különösen oly szűk esztendőben mint 
az idei, alig győzi pénzzel. Ki gondolhatna ilyen
kor az adók leszállítására. Bizony senki, a pénz
ügyminiszter legkevésbé.

A tárczaja költségvetésének tárgyalásánál ki is 
jelentette ezt nyíltan. Felelősségre lehet-e őt vonni 
ezért? Igaza van W. J.-nek, az államnak érdeké
ben áll. hogy az adófizető polgár bírja is a reá 
vetett adót, mert ha ez anyagilag tönkre megy, az 
állam az ő részéről fizetett összes adót elveszti. 
De hát mit legyen, ha még a jelenlegi magas meg
adóztatás mellett is oly nehéz győzni a kiadásokat?

Azt hiszszük, a pénzügyminiszter maga nevezte 
meg a gyógyszert, melylyel a bajon segíteni óhajt.

Az adók h e l y e s  k i v e t é s é t ,  az adóügy reor
ganizálását tartja szükségesnek.

Ezt meg kell tenni, úgymond, de az adók le
szól litásáról szó sem lehel. Hát ez is valami. Várva 
várjuk az uj rendszert és a magunk részéről sok 
jót remélünk tőle. Mert rosszabb már alig lehet.

A pénzügyi tárcza tárgyalásánál Ma j o r  kép
viselő hozta szóba a fogyasztási adórendszer czél- 
szerütlenségét. Az italmérési illetékeket — úgymond 
— önkényesen szedik be és kivetésük teljesen ér
telmetlen.

A pénzügyminiszter erre vonatkozó válaszában 
kifejtette, hogy Major képviselőnek teljesen igaza 
van abban, hogy a fogyasztási adók manipulá- 
cziójánál sok kellemetlenség merül fel. Elismeri, 
hogy ez az állapot tarthatatlan, mert a mellett, 
hogy az adózó sok kellemetlenségnek van kitéve, 
még a kincstárra is veszteséggel jár. E czélból már 
egy évvel ezelőtt kidolgoztatott egy törvényjavas
latot, mely a fogyasztási adót teljesen megszün
teti. Nem rajta múlt, hogy ezt eddig végrehajtani 
nem sikerült, de reméli, hogy közel van az idő, 
a midőn a fogyasztási adó helyett a termelési adó 
fog éleibe lépni.

Reméljük tehát, hegy az uj adórendszer ne
künk könnyebbséget hoz, és hogy iparunkra jól 
fog hatni.

Én sem akartam politizálni, csak összefüggésben
W. J. czikkével meg akartam ragadni az alkalmat, 
hogy kimutassam, mennyire igaza van czikkirónak, 
midőn az adóteher súlyát fejtegeti és rá akartam 
mutatni azon körülményre, hogy a jövőre sem 
várhatjuk ugyan a teher mogkönnyebbitését, csak 
úgyszólván a fizetési módozatok czélszerüségét re
mélhetjük. Ez áll hatalmában és tehetségében a 
pénzügyminiszternek, egyéb semmi. Hogy többet 
elérni nem lehet, annak nem a kormányrendszer, 
nem a pénzügyminiszter az oka, akitől a jóakara
tot nem lehet me. tagadni.

A mai társadalmi viszonyok a megélhetést min
den téren nagyon nehézzé teszik és hogy a mi 
iparunk sem képez kivételt, azt kartársaim — saj
nos — nagyon jól tudják. Küzdünk mi is az életért 
és ezért nem is panaszkodunk; csak a jövőre 
nézve akarunk sorsunkon könnyíteni.

ü g y  k á v é s .

A bodegás rendelet.
Amidőn múlt évi deczemberben a székesfővárosi 

főkapitány a nőket a bodegáktól eltiltotta, az ide
vonatkozó rendeletnek ismertetésekor, amelyre pedig 
mi tudjuk legjobban, mennyire szükség volt, nem 
foglalkoztunk a dolognak morális oldalával. Nem 
is térnénk vissza az egész dologra, hacsak azóta 
nehány lap, ki tudja mi okból, nem foglalkozott 
volna ez ügygyei, bebizonyítani akarván, hogy a 
főkapitány rendelelo igazságtalan és inhumánus, 
mert hát a nőket egy kereseti ágtól fosztja meg.

Ha ezen állítást olyképen fognák fel, hogy az 
nem egyéb, mint megnyilatkozása korunk ama bete
ges hajlamának, mely a nőt a férfival minden áron 
egy sorba, jogba és szereplési körbe akarja szorí
tani, nem is foglalkoznánk vele, de mivel félre

ért hellénül kiviláglik belőle ama rejtett czélzat, 
bebizonyítani, hogy a bodegák nem ártanak a ven
déglős- és kávésiparnak s főleg, hogy az ott alkal
mazott nők tisztes foglalkozást, űznek, melyet nekik 
megadni a társadalom természetszerű kötelessége: 
foglalkozzunk ezzel az állítással, és szemébe nézve 
keressük: van e benne igazság?

A bodegás rendelet kibocsátására szükség volt, 
alkalmat reája több mint egy nyomós ok szolgál
tatott. Ezeket az okokat mi két csoportba osztjuk. 
Az elsőbe azok tartoznak, amelyek a vendéglős- és 
kávésipar jól felfogott érdekeinek szempontjából 
tették kívánatossá a hamisított italokkal és rend
szeres ételkiszolgálással tisztességtelen versenyt 
kifejtő bodegák szigorú megrendszabályozását, b 
másodikba azok. amelyek a székes-főváros nem 
eléggé gondosan őrizhető közerkölcsiségi állapotai
nak szempontjából tették sürgősen kívánatossá a 
női kiszolgálás beszüntetését és szigorú eltiltását..

A vendéglős- és kávésipar szempontjából a 
bodegák megrendszabályozása azért vált szüksé
gessé, mert a bodegák már régen megszűntek azok 
a helyek lenni, ahol — mint az a külföldön szokás 
— különféle külföldi borokat mértek, hanem átala
kultak valóságos vendéglőkké, amelyek a nagy 
állami és községi adót fizető s más terhekkel amúgy 
is hőven ellátott vendéglők és kávéházak közvetlen 
tőszomszédságában valósággal végromlással fenye
gető konkurrencziát fejtettek ki, a közmorál szem
pontjából pedig viszont szükségessé vált a női 
kiszolgálás szigorú betiltása azért, mert a bodegák 
vendégei e helyiségeket kevésbé a hamisított vagy 
nem is létező vignetták alatt árult borok és pezs
gők, mint inkább az ott árult venus vulgivaga 
kedvéért látogatták. Mivel pedig ez utóbbi mindig 
keresett árúczikk volt, s a bodegások a pénzügyi 
hatóságok liberális felfogása következtében akadály
talanul kaphatták engedélyeiket italmérő helyiségek 
berendezésére, a főkapitány nagyon helyesen csele
kedett. mikor a gyakori sürgetéseknek engedve, 
életrevaló rendeletét kibocsátotta e modern nép
rontó intézetek ellen, hatalmas gátat vetvén az 
alkoholizmus és titkos prostiluczió elterjedésének. 
Utóvégre is annyi már az italmérési joggal fel
ruházott mindenféle helyiségek száma, hogy ven
déglőink és kávéházaink csak alig, vagy sehogysem 
boldogulnak mellettük, sőt egy igen tekintélyes 
részük ki is pusztult.

Mindebből látható, hogy e két, egykor virágzó 
iparág érdekei, a bodegák megrendszabályozását 
parancsoló szükséggé tették s nem is akadt a nyil
vánosság egyetlenegy orgánuma sem, mely a főka
pitány rendeletét e szempontból kifogásolta volna. 
De talált benne követni valót a sajtó azon része, 
mely szeret a nőemanczipáczió szerepében tetsze
legni s a bodegák elleni küzdelem a nők szent 
jogainak védelme nevében kértek helyet. Nos, 
nincs ennél nevetségesebb ! Mindenki tudja, aki e 
bodegáknak mondott helyekre csak egyszer is bené
zett, hogy azok a nők, akik ott a Hébék szerepére 
vállalkoztak, mindenhez inkább közel állottak, mint 
a tisztességes kenyérkereset utáni vágyhoz, s hogy 
ott a hamis borokat oly hamis leányok szolgálták 
fel, akiket nem a férjnélkülmaradás kényszerűét^ 
e keresetágra, hanem olyanok, akik férjhez mennj
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Étterem-megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására

hozni, hogy az

E r z s é b e t - k i r á l y n é  szálloda 
t é l i k e r t j é t  és é t t e r m é t

IV., Egyetem-utcza 5. sz.
átvettem és azt e hó 10-én megnyitottam. Midőn sok évi 
működésem azon feltevésre jogosít, hogy a nagyérdemű 
közönség becses pártfogásával kitüntet, magamat a n. é. 
közönség szives jóindulatába ajánlom. Kitiinü konyha, 
tiszta italok. Pontos kiszolgálót. Legolcsóbb árak.

RUPP LAJOS,
vendéglős.

Legjobb m inőségű
alpacca- es china-ezüstarukat

ajánl

H E R R M A N N  J. L.
cs. és kir. utlv. és oszr. érczáru gyári raktára 

B udapest, IV . v ácz i-u tcza  24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók , leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálczák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szállodák, vendéglők 
és kávéházak számára.

16 nagy k itü n te tés a legnagyobb k iá llítá so k tó l. 
Alapíthatott 1819. évben.
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versenyez nemcsak a hazai, de valamennyi külföldi 
pezsgögyártmánynyal is.

G y á r: K özponti iroda :
Velencze (Fehérmegye), Budapest, Vili., Üllöi-ut 60.

Kapható csakis előkelő fűszer- és csemegeüzletekben

Egy nagy nditss szálloda
benne tá n e zte re m . k á v é h á z, 

berendezett ven d égszob ák , b o lto k , 
n a g y  is tá lló k  egy vidéki nagy vasúti 
és gőzhajó forgalmú városban,

igen jutányos áron eladó.
Bővebb értesítés c lap kiadóhivatalában 

nyerhető.

sohasem is — — — akartak, s gazdáikkal együtt 
legfőbb czcljuk csak a vendégek kifoszlogatásu volt.

És mivel az egyes üzletekben labrakapolt üzel
mek alól egyesekkel kivételt nem lebelelt s nem 
is volt szabad, csak helyeselhetjük a főkapitány 
eljárását, hogy rendeletéi valamennyi bodegára 
egyformán kiterjesztette. Bizonyára mi vagyunk 
legkevésbé azok, akik a nő jogait csorbítani akar
juk. de azt hisszük, hogy a nőkérdés megoldását 
nem a bodegák Laisainál és Plirynéinél, hanem 
egészen máshol kell megkezdeni. A sorsol, amely 
a bodegákat érle, megérdemlik, de megérdemlik 
az ottan alkalmazóit nők is. kik idővel csak ah
hoz járultak volna, hogy szép fővárosunk egy a 
pénzügyi és rendőri hatóságok által protegált al
faja keletkezzék a divatos demi-mondenak amiből 
biz. Isten úgyis eleget produkál, orpheum chan- 
tant stb.

A bodegás rendelet tehát jó is, hasznos is, s a 
főkapitány rendeletéhez legfeljebb csak egy meg
jegyzést lehetne fűznünk: Debuisset pridem.

1\ K iss  Lajos.

A tekeasztal-játék történetéhez.
A tekeaszlal-játék feltalálásának dicsőségéért az 

angolok és francziák vitatkoznak egymással
Eegvalószünőbb amaz állítás, hogy a biliárdjáték 

egy régibb, a 10. század második felében divó golyó- 
és asztaljátékból fejlődött.

Sőt Shakespeare is az ö ritka anachronismusával 
Kleopátrát eunuchjaiva! maninan, »lekeaszlalon« ját
szatja és Stuárt Mária egynéhány nappal kivégeztotése 
(dőlt a loiheringhai várban a glasgowi érsekhez irt leve
lében megjegyzi, hogy tekeasztalát (une table de biliárd), 
más helyre kell áltétetni, hogy ^végeztetéséhez tért 
kaphasson.

Az első biliárdoknál az asztal közepén vasból vagy 
elefántcsontból egy kis iv volt csinálva, melyen keresz
tül a golyók hajlított faiitökkel tovalökettek.

Ennek átellenében állt egy kis bábu, a mely »királv«- 
nak neveztetett és a ki nem párnázott faperémzetek 
(iMantinells) egyikén három zacskó volt.

Ezek voltak a golyók czélpontjai, azonban utjokban, 1 
melyen az iv nyílásán át a király körül okvetlen gurul- 
niok kellett, a királyt eldönteni nem volt szabad.

100 év múlva már a divat megmutatta átalakító ere
jét: az asztal hosszas, négyszegletes, vagy pedig göm
bölyű; a finom len vagy gyapottal párnázott oldaiperém- 
zeleken (í lyuk volt, amelyek alatt faládikák vagy hálók 
voltak elhelyezve. Csak később, de nagyon vártáivá, szo
rította ki az ütőt az egyenes játszó-bot, a mostani 
Queue.

A tekeaszlal-tulajdonosok voltak azok, a kik ez újí
tásról semmit som akartak tudni, mert a Queue fahegyei 
legelőször börözetlen volt és igy féllek, hogy a Queue ' 
fahegyei a posztót megsértik.

1 775-ik évben tétetik először a karambolásról és . 
bárom tekéről (1 fehér és egy vörös) említés.

A karambolás franczia lalá mánv és átplántálta j 
magát a különféle lökések melyek vele összekötte
tésbe álltak, minden technikai kifejezéseivel együtt, : 
egyhamar valamennyi országokba.

Szinte egy Mengard nevű franczia volt az, a kinek 
sikerült 1827-ben ama nagv ugrás, hogy a Queue hegyei 
börözésének feltalálása által, a biliárd-játék tökéleles- 
bülésének és bámulatosan feltűnő hatásának utat nyitott.

Feltűnő hatásnak nevezi a franczia minden excen
trikus lökés követkc/.ménvét; egy hatásos lökés olyan, 
amidőn az nem a játékteke központjára iránvoztatik, 
legyen az akár inr.v, magas vagy oldal-lökés. .Megma
rad Queue-ja által á procédé lett híressé. Mert éppen az 
a darabka bőr, n melyet ö ragasztott legelőször a Queue j 
hegyére és a melyet később be is krétáztak — az | 
úgynevezett gixerek elkerülése miatt, majdnem csodát ! 
miveit.

O a tekét megforgatta a körben és egy helyen meg
állította, azután elindította a szélektől, a midőn már 
megállapodni látszott és visszafelé guruitatta, a nélkül, 
hogy a szélekhez ért volna; kedve szerint mintegy va
rázsitalommal változtatta a szöglelezést és gyorsasá
got ; ezáltal tért adott a kombináeziók halmazának.

A biliárdzacskók mindinkább zárulnak, az úgyne
vezett Karolin-jálék. melyet idősebb német barátaink 
ezelőtt 40 évvel a külföldön még ismerhetlek, a karam- 
bolage-játék hatása állal háttérbe szorittaloll.

Németország gyártja a világ legjobb biliárdjait, 
szinte Németországé a gummi különlegességek feltalá
lásának dicsősége, moly nélkül manapság a biliárdjáték 
majdnem kivihető ion lenne; a biliárdjáték pontos fizi
kai elveken alapszik — és a távolság kimérése, a lökés 
ereje, úgy.szinte a tekék érintkezési pontja, a Queue veze
tésbiztossága - képezik az eredményes és művészies 
billardjáték alapfeltételeit.

<«!» r c c - - c o - c »  -03.

A tokaji hegyvidék.
A derék híres vulkanikus hegycsoportnak, mely a 

világ legjobb borát -zolgáltatja, az utóbbi időben sok az 
ellensége. Természet és emberek szövetkeztek, hogy jó 
hirél megbontsák a világ előtt s csaknem sikerült is az 
avatatlan embereket félrevezetnie.

Pedig a hegyvidék ma is áll légi jó hírében. Bora 
ma is az a híres, tüzes, illatos ital, melynek nincsen párja 
a föld kerekén.

Begényes, titokzatosnak tüntették fel a hegyvidéket 
régebb időkben, s volt egy idő, a mikor magára a Toka j-

, hegyre női személynek lépni nem volt szabad, mert azt 
I mesélték róla, hogy gyülekező helye a boszorkányoknak 
l s minden nőt megboszorkányoznak, aki rajta jár.
I Még 1703-ban is azzal vádoltak, a krónikák szerint, 
( egy leányt, hogy a Tokaj hegyen volt s részt vett a bő

sz (> r k á n y o k g v ii í e k e z é s é b e n.
Ma persze nevetünk rajta, mert Unom úri nőket is 

láthatunk gyakran kirándulni a gyönyörű szőlőkbe, 
melyeknek megtekintése is megéri azt a fáradságot, 
hogy virándulás! rendezzünk a T o k a j li e g y a 1 j á r a.

E néven egy 10 kilométer széles és 30 kilométernyi 
hosszúságú hegycsoport értendő s ezen a hegycsopor
ton terem meg a híres tokaji, a részegítő aszú, mely a 
fejedelmi asztaloknak is valóságos dísze és kincse.

A vidéken, mint tudjuk, Tokaj városán kívül Tarezal, 
.Mád és Tállva községek vannak, melyeknek lakossága 
túlnyomó részben bortermeléssel foglalkozik. Egy régibb 
számítás szerint a hegyvidék 7(500 hektárnyi szőlőjé
ben évenkint mintegy 00—100 ezer hektoliter bort 
szüretelnek s viszik szerteszét a világ minden részébe.

A bortermelés itt régibb ezer esztendőnél.
Több mint ezer évvel visszafelé találjuk nyomát a 

tokaji szőlő levének, már P ro  b ús római császár ko
rában, aki állítólag itt a bortermelést meghonosította.

Azóta nemzedékröl-nemzedókre marad örökül a hí
res bor leszűrésének módja.

.Mert a tokaji bor nem egyedül szőlője minőségének 
köszöni a hirél, hanem annak a rendkívüli gondosság
nak, melylyel a fajtákat osztályozzák, egy kissé aszalni 
engedik s már szinte mazsolaszőlő kinézésű, a mikor 

i leszedik s a présbe kerül. Innen van az édes, süni leve 
I a tokaji bornak.
! Nagyjában mindössze háromféle főosztályt külön- 
1 böztetnek meg a tokaji hegyvidék boraiban. Ezek sze

rint az első az »eszén c z i a«, a második az »aszu«, 
* a harmadik a »máslás«.  Ez utóbbi a legkönnyebb 
i borfajtákra illeszletik.

Ez a felosztás azonban csak általános, mert igazán 
van harminezféle borfajta is ezen a vidéken a szölöfej- 
tök szerint, s az iz meg a zamat szerint osztályozva.

Persze az egész világon annyi sok hamis tokaji fo
rog közkézen, hogy a külföldnek valóban rossz fogalma 
lehet az igazi tokaji borról. Olcsó hamisításoknak vagy 
50 fajtája van a kereskedelemben s legjobban meg lehet 
ismerni Őket olcsó árukról. A tokaji bort itthon isaranv- 

i nyal fizetjük s szívesen adunk az igazi tokaji aszú liter
jéért 5—(5- 8 Irtot. Már most hogy lehessen valódi az 
a »lokayer« a mit odakünn Berlinben 2 vagy 3 márkáért 
adnak elénk a jó németek, a kiknek fogalmuk sincs az 
igazi magyar borról.

A hamisítás többnyire olasz, görög és kisázsiai bor
ból és szőlőből történik, vagy az illető vidéken, vagy 
legtöbbször az eladás helyén. Sajno--, vannak magyar 
kereskedők is, a kik részt vesznek a tokaji bor hírének 
elron lásában.

Mert hogy a tokaji bor olyan híres és jó lehet, azt 
nagyon élénken bizonyítja az az egy körülmény is, hogy 
a legjobb külföldi borokat is »tokajinak« hamisítják, 
csakhogy kelendőbb legyen a vevöközönség körében.

A lilloxerát bizony megszenvedte a tokaji hegyvidék 
is. Csaknem az egész régi szölövidék elpusztult, az 
egykor vagyonos nép tönkre ment. A gyors és eré
lyes föllépés által azonban nincs elveszve a hegyalja vére 
mert most isméi szőlővel van koszoruzva a szép liegy- 
láncz s már ismét a régi mennyiségben s ami fő, a régi 
mi n ő s é g b e n  termi a híres tokaji italt.

Ennek bizonysága a következő hir is:
A k a s s a i k e r e s k e d e I m i és i p a r k a m a r a 

legutóbbi közgyűlésén a tokaji borról különösen külföl
dön lerjeszte tt alaptalan és rosszakaratú híreket alaposan 
megczáfolla. Az ülésről fölvett jegyzőkönyvben ugyanis 
kimondja, hogy ezek a hírek nem felelnek meg a való
ságnak, mert habár igaz, hogy a tokaji borvidék is ép
pen úgy, mint más hazai és külföldi bortermelő-vidék, 
sokat szenvedtek a filloxera pusztításai miatt, mindazon
által a borvidéken jelentékeny régi szőlőterületek van
nak, a melyek szénkéneggel tartatnak fenn, az elpusz
tult szőlőterületeknek jó része pedig a filloxerának ellen
álló amerikai alanyokra készített szölőoltványokkal már 
főinjitlatolt és termésben van s a fölujitás évröl-évre 
fokozódó arányban örvendetesen halad.

Ezen f'ölujilolt szőlőknek évről évre fokozódó ter
mésén kívül a tokaj• hegyaljai termelők pinezéiben még 
a régi termésű borokból is sok eladó készlet áll rendel
kezésre.

A beküldött borminták egy szakemberekből, továbbá 
kiváló bortermelőkből és borkereskedőkből alakított 
jurv vizsgálatának vettetvén alá, a jury egyértelmű le# 
megállapította, hogy a szőlő-oltványokkal fölujilőtt sző
lőkben termelt borok jellege t e l j e s e n  m e g e g v e z ö 
a r é g i tok a j - h e g y a l j a i  bo r ok  j e l l e g  é v e I 
s kövelkozésképen a régi és az uj tokai-hcgyaljaj sző
lők bortermésének összehasonlításából szerzett tapasz
talatok e boraink jövőjére nézve a legszebb kilátást 
nyújtják. Sxuliiy N.

A .Budapesti Kávós-IpartArsulat* jelentése 
mely a f. évi márezius hó 17-én tartandó 83-ik 
rendes évi közgyűlés elé fog terjesztetni, a napok
ban jeleni meg nyomtatásban és lelt szélküldve a 
társulati lúgoknak. Mini rendestül, úgy a múlt év
ről szóló jelenlés is fokozódott tevékenységről és 
jelentékeny eredményekről számol be Á társulati 
élet jelentékeny fellendülése melleit a mull évben 
többször 11vi11 alkalom a kávésok vitális érdekei
nek megvédésére, amiben hogy teljes sikerrel 
járt nagy része van a társulat érdemes elnökén,



N é in a i Aulaion kívül, a társulat ügybuzgó titkárá
nak, S z e m e r é n y i  Istvánnak is. Az ez évi köz
gyűlés a rendes szokástól abban fog különbözni, 
hogy utána közvetlenül társasvacsorát, illetve 
tánczestélyt tartanak, amelyen természetesen a 
társulati tagok nejei és családtagjai is részt fog
nak venni. Mint értesülünk, a kilátások mulat
ságra vonatkozólag a legkedvezőbbek, s annak 
érdekében G 1 a s e r Fülöp, Á r v a y 0. Ede és 
B r ü e k  Manó urak most a legnagyobb tevékeny
séget fejtik ki.

Figyelmeztetés. A ^ B u d a p e s t i  k á v é s -  
i p a r t á r s u 1 a t« t. ez. tagjait és azok üzlet
barátait ez utón is figyelmeztetjük, hogy a f. évi 
márczius hó 17-dikén a Royal-nagyszállodában 
tartandó közgyűlést követő tarsasvacsorára kü
lön meghívók (jegyek) nem küldetnek szét. Amiért 
is kérjük mindazokat, kik részvétüket eddig be ! 
nem jelentették volna, szíveskednének ebbeli szán
dékukat a rendező bizottság tagjainál: Á r v a y  
Ottó Ede (Millenium kávéház), G l a s e r  Fülöp 
(Andrássy kávéház) vagy Br i t ek Manó (Vígszín
ház kávéház) bejelenteni. szerkesztő.

Petőfi és Jókai a  Pilvax-kávéházban. Az 
184-8-iki szabadságharcz félszázados megünneplé
séről folyó tanácskozások alkalmából szóba jött, 
hogy emléktáblával kellene megjelölni a Pilvnx- 
kávéházal, a honnan az 1818. márczius 15-iki moz
galom kiindult. Ezt indítványozták a többi közt a 
kolozsváriak is. Ámde a Koronaherczeg-ulcza ama 
házán, a melyben a mostani Se b ő  w a n e t z-kávé
ház, a régi Pilvax van, nem találtak alkalmas 
helyet emléktáblára. Azért ennek pótlásául a kávé
ház mostani tulajdonosa Schowanelz János, a 
* Budapesti KávésipartársulaU választmányi tagja, 
Petőfi és Jókai élelnagyságu képét festette le a 
kávéház számára.

Geiszlinger Endre, a »Balaton* kávéház volt 
föpinezére, utóbb az »Orleáns«-kávéház üzletveze
tője f. évi márczius hó 12-dikén átvette a dohánv- 
és nvár-utezák sarkán levő Borbás-féle kávehá- 
zat, és azt márczius hó 15-dikén nyitja meg.

A tej frissességének megbirálása. A tejpróba 
fokának megítélésére V a u d i n abból az ismert körül- j 
menyből indul ki, hogy a tejet nehány csepp indigó
oldat kékre festi, a tej azonban néhány perez múlva ! 
eredeti színét visszanyeri. E jelenség, melyet levegő be- I 
vezetése állal többször ismételhetünk, a tejben levegő • 
baktériumokra vezethető vissza, a mit az is bizonyít* 
hogy a forralt tej, a melyben az organismusok elpusztul
tak, e jelenséget nem mutatja. Mennél tisztább és frissebb 
a tej, annál hosszabb ideig tart, mig az indigóoldat 
által előidézett színeződés eltűnik. így az a tej, melyet 
a legnagyobb gonddal lemosott tőgyekből sterilizált edé
nyekbe fejtenek, az indigószineződést sokáig megtartja. 
Eddig a lej frissvoltát azon körülmény szerint ítélték 
meg, hogy elbirla-e a felforralást, vagyis, hogy forralás
kor nem alvadt-e meg. Eltekintve attól, hogy némely 
tejfajok, a melyek e próbát épen hogy még csak kibír
ják, ennek daczára már elég régiek — állottak lehettek, 
a forralás alkalmával beálló coagulatio, megakadás, 
különböző conserváló anyagok, u. m. natriumbicarbonat, 
borax stb. hozzáadásával elkerülhető. Az indigó-próbá- ! 
val szemben ez anyagok hatástalanok s nem vezethet- i 
nek téves ítéletalkotásra. Hogy tehát a régi és romlott | 
tejet mint ilyent felismerhessük, arra e methódus kivá- ! 
lóan alkalmas.

Németországban az idegen szók használata 
tilos. Erre utal azon körülmény, hogy egy westhpha- I 
liai város hatósága az ottani vendéglősöknek megtil
totta, hogy czégtábláikon idegen szókat használjanak. 
Igv nem szabad még a »Hotel-HeslauraDt« kifejezést sem 
használniok, hanem csak a »Gasthof« vagy »Gasthaus« 
kifejezést. Majdnem hihetetlen!

A német gyümölcs Angliában. A német gyü
mölcskivitelre nézve jellemző adatokat Írnak, melyből a 
következőket közöljük. Ugyanis még 189ü-ik évben a

kivitel 8’2 millió márkára rúgott, 1893. évben 3'(i millió 
márkát tett ki, a lefolyt évben pedig már csak 2 7 mil
lió márka volt a bevétel. Ezen adatok reánk nézve azért 
oly figyelemre méltók, mert német gyümölcs elnevezés 
alatt a mi gyümölcsünk is Anglia piaczain szerepelvén, 
nagyon csekély lehet ezen czikkünkböl a kivitel. A tért 
elhódította itt is elölünk Amerika, mely most már az 
angol piaczokal uralja. Igv veszítjük el lassankint 
piaczainkát és ez csak onnan van, mert nem szövetkez
nek termelőink a czéltudalos együttműködésre.

Eine neue Acetylenlampc für Fahrrader ist 
auf dem Fahrradmarkte erschienen und scheint síeli 
ihrer Vorziige wegen einbürgern zu wollen. Dieselbe 
bestoht aus zwei ineinandergeschobenen Bohrén; das 
Calciumearbid wird in den mitlleren Cylinder einge- 
bracht, wiihrend dér iiussere mit Wasser gefüllt wird. 
Durch eine, mittelst llahnes versohliessbare Üoffnung 
gelangt das Wasser tropfenweise in den mitlleren C.vlin- 
der und entwickelt hierbei Berührung mit dem Calcium
earbid Gas. Wird mehr Gas erzeugt, als dér Brenner 
verbraucht, so verhindert dér Gasdruck, dass mehr 
Wasser eintritl, bis er allmahlich wieder auf snine nor
male llöhe gesunken ist. Die Regelung dér Gasproduc- ] 
tion erfolgt alsó ganz automatisch nur durch das Was
ser, kann alsó. infoige ihrer Einfachheit,niomals versagen. 
Das innere Bohr kann otwa 1Ü0 Gramm Garbid aufneh- 
men, <lie für eine Brenndauer von fi Stunden ausreichen. 
Die Uiehtstarke belragt ungeführ 3 Kerzen. Die Kosten 
dér Aeetylenbeleuchtung sind ausserordentlich gering 
und belaufen sich pro Stunde nocli nieht auf 2 lleller.

Ueberbleibsel. In Berlin kommt nichts um, das 
beweist dér Verkauf von Uéberbleibseln alléi* Art, dér 
in den meisten grösseren Geschiiften dér Nahrungs- 
mittel-Branche Uiglich stattfindet. Zunáchst sind es die 
brösseren Sehliichtereien, in denen allé noch verwend- 
garen Fleisch , Wurst- und Schinken-Abfiille sorgfáltig 
besammelt und in den Frühstunden jeden Tagos für 
gilliges Geld an anno Leute verkauft werden. Schon 
lángé vor Eröffnung dieses Verkaufs driingen sich Miin- 
ner, Frauen und Kinder mit Körben und Töpl’en vor 
dér Tluir des Schliichterladens, um ja noch von den 
vielbegehrten Abfiillen zu erhalten. Sodann kommen 
die Biicker in Betracht, welche ilire »altbacken« ge- 
wordetlö Waare den iirmeren Lenien oft für den vierten 
Theil des Preises, den die Waaren in frischem Zustande 
kosten, ablassen. Es gibt in Berlin grosso Báekereien, 
besonders solche, welche für Ilótels liefern, dérén 
Weisswaáron sich slets im allerfrischesten Zustande be- 
finden müssen. und die deshalb vier-, ja sogar sechsmal 
Uiglich backen. Und allos, was übrig bleibt, wird dann j 
weit un tér dem gewöhnlichen Preise verkauft. Auchdie 
Konditoreien gébén ihro altbackenen Kuchen biliig ab 
und verkaufen selbst die kleinsten Kuchen-Beste, die 
sich unter dem Namen »Kuchen-Krümel« besonders in 
dér Kindenvolt einer grossen Beliebtheit erfreuen. Wo- 
niger bekannf dürfte es sein, dass in Berlin aucli ein 

! grosser Handel mit »Kaffeegrund« betrieben wird. In 
1 den altberühmten Berliener Konditoreien, in denen dér 
j braune Trank bekanntlich viel besser ist, als in den 
I Wiener Cafés,enthiilt dér Grund dér verwendeten Kaffees ' 

noch so viel Kraft, dass er, wieder aufgebrüht, noch ein 
ganz gutes Getriink liefert. Dieser Kaffeegrund wird nun 
von vielen Familien aufgekocht und statt des theuren 
Bohnen-Kaffees im Maushalt verwendet. Allé dicse ge- 
nannten »Ueberbleibsel« sind durchaus appetitlich. 
Weniger dürfte dies aber bei den sogenannten »Neegen«, 
d. h. Neigenbier, dér Fali sein, das in manehen Bo- 
stauralionen und Destillationen verkauft wird. Es ist dies 
ein Gemisch von allén möglichen Getriinken, das in dér 
Schlinke zurückbleibl undü fr ein paar Pfennigé von 
allerdings elwas fragwürdigen Leuten erstanden wird, 
denen es mehr auf die Quanlital als auf die Qualitiit ; 
(lessen, was sie trinken, ankommt. Die meisten Wirlhe ; 
gébén das »Neegenbier« (lenen, die es mögen, umsonst, 
odor giessen es einfach fórt.

1  MI^  I
IHerkulesfürdőben

a ..G yógyterenr nagyvendéglője, 
továbbá még több rendbeli vendéglő 

és kávéházi helyiség

M r  bérbe adandó. ~3K3
Bővebb IVlvilúgosHósI e lap szerkesztősége nyújt. ff

i
mm

200 hektoliter

RIZLING és KADARKA
boraim

l S S T ’ - i l s :  é v i  t e x n c L é s - ö . .
egészben vagy részletben is

jutányos áron e la d ó
D ö m ö k  Gábor term előnél Dömsödön.

I’NAKV ÁMIJÍ Budapesten
YI. Andrássy-út Ö7 la  Millenium kávéházzal szemben).

K i t l ' í n t P t V A  • l885- évben a budaP0*, i  o rszágos k iá llí tá s o n . n - i l t U I l i e i  V t J  .  | 889 óvben a p a r j8 i v iió o k iá llitá s o n .

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
Kabátok zsinórvelczböl frt 150, 2. 2.50 
Kabátok piquée-velezböl frt 2, 2.50, 3. 
Kábátok csinvat- v. satinból frt 1.25. 1.50 

2. 2.50.
Szakács-nadrágok (pantalon), painut-kumm- 

garnból, kék. fehér csíkos, 2.50—3 írtig. 
Szakács-kötények, fehér, erős szálú creton- 

ból. kr 40. 50, 60.
Szakács-kötények, fehér, erős szálú vászon

ból. kr. 60. 80. 100
Szakács-sapkák, különféle alakban, kr. 25

3 . 35, 40
B0T Ezen fehérnemű czegemnek külön spe 
cziálitása es a legtöbb uraság szállodák és 
konyhák bálatalam szá llittatik.

„A ríesía*6

VI., Bajza-utcza 34. VII., Gizella-ut 43.
Az Artézi savanyuviz a legjobb es legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által gyom or 

és em é sz té s i bántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb, 
azonkívül V*—1-- és l 1 literes porczellán dugó
val. légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is. kevés pénzen, megszabadulhat 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendégős uraknak azl 
Artézi savanyuvizet 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.Telefon 25 57.
Taraéaooto* •»<»•»»<<• u n iy d rli • m ollal

ÁGNES
forrAa. L«rJ*bt> aaa all is IdftMUl. Kltlsl aaelfálatot lett u  rMéaatéal iirirtkiál.my í(haj«n prünerTatlv r jr « i7aaara«k  

blio n jro ll.

|Édes.khty Í L . ' EK a p h a t ó  m i n d e n ü t t .
im n r a m g fTiMM

Saét-küldáaa ‘ Utol

mű-esztergályos
kávéházi eszközök raktara

-i- é s  ja v ító -m ű h e ly e . -
Budapest, Yí„ íiaiiyinozö-utcza 9.
T ekegolyók  pontosan  és ju tá n y o sá n  e s z te rg á lta tn a k .

Használt golyók és dákók olcsón m indig raktáron.

Csorba golyók magas áron vétetnek és becsereltetnek
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ajánlja elism ert kitűnő minőségű pezsgőit különösen

GENTRY CLUB
márkáját,

mint a budapesti országos kaszinó pezsgőjét.
Raktár és vezérképviselőségf: Ö R L E Y  G ÉZA BUDAPEST

T e l e f o n  5 9 — 7 4 .  - W B  VIU- Baross-utcza 111.
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k e r t é s z  T ó d o r
műiparáruk raktára BUDAPESTEN, Kristöf-tér.

Kuglizó bábok száraz gyertyánfából, ogy készlet 2.25. Llgnum sanctum kusjU golyók
9 t Irt HU u il*.( 12 1 , 13 13'/, ll li , 15 cm. atmúretil.

fir, 1.30 1.50 1.70 1.00 2.15 2.30 2.50 2.70 2.85 3 — 3.20 '3.40
Kugli golyók száraz gyertyánfából, nagyság szerint 75, 80, és 85 kr. Kuglizóba nagy plóli- 
porsely lakatra 1 —, 1.30. Kerti gyertyatartó szél ellen üveg boritóval l frt. Kerti lámpa 
petróleumra 2.20. Lampion kertek kivilágításához 15. 20, 30 kr. Magnéslum fáklya vörös, 
lekér, zöld színben 30 perczig meglepő nagy világosságot ad, darabja 1.40 Abrosz meg
erősítő szél ellen a szabadban, 100 drb 7 frt. Gyufatartó, nikel, 1 tuczat 6 frt. Kenyér 
kosár, nikel, 1 tuczat 5 frt. Evőeszköz, fekete, fa nyeld, 12 pár 2.30, csont nyeld 3.00. 
Kenyérvágó kés 1 frt, 1.60. Sonkavágó kés 1.20. Sonkaprés. fatalapzaton 5 frt, márvány
talapzaton 7 frt. Dugaszhuzó 20, 40 és GO kr. Dugókiemelö készülék falra vagy ajtóra fel- 
erősíthető 2.50. Dugókivevő, az üvegbe esett dugókat kivenni, 15 kr Kézidugaszoló kala
pácscsal 00 kr. Biztonsági borlehuzó guminicső 2.40. Hydraulikus hordó szád-szelep, csapra 
ütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes italok megsavanyodása ellen, 1 frt. 
Üvegmosó kefe 85 kr. Borszivattyu 1.50 Czitromprés, üvegből 20 kr. Amerikai húsvágó 
4.75, G.—. Húspuliitó GO kr. Mandula, zsemlye, dió stb. reszelő 2 frt. Habverő vagy tea vaj 
készítő, fóllit. 80 kr., 1 literes 1.20, 2 literes 2 frt Fagylalt készitö - . ,;1_
Gyorsforraló 1.20. Késtlsztitó készülék 50 kr. 1 doboz angol smirgli por GO kr. Aulomati- 
kus patkányfogó 2 frt. Egérfogó, egyszerre több egereket leket fogni azzal, 50 kr. Sváb
bogár fogó l frt. Ujságtartó, minden nagyságú újsághoz, darabja 75 kr. Biliárd-golyó,
elefántcsont-utánzat. 1 készlet 3 darabbal 10_  jj _ j.> ,-rt Biliárd dákó. 2.50—5 frtig.
Franczia dákóbör. 100 drb 1.30, 1.40, 1.60 Dákóbőr-ragasztó, 1 doboz 20 kr. Dominójáték, 
90 krtól 2.20-ig. Kávéházi dominó, átszegezett, 5 írttól 7.60-ig. Roulettejáték. 1.80—17 frtig. 
Roulette-terv, 1.50—4.50 frtig. Tivoli társasjáték, a vendégek szórakoztatására 

60 10 80 90 100 cm. 21 26 82 87 I-’ cm.
4.40 5.50 G.GO 8.f>0 12.50 Sakktábla politirozott veres 1 — 1.50 1.80 2.60 3.30

cseresnyofa 1.40 1.80 2 — 3.— 4.—
1 3 •) 5 (I 7 sz.

Sakkalakok, angol forma, egy készlet 2.4u 2.8O 3.20 r,.— 6.40 7.20
, . ,  , ,  , ,  , , „  , egyes k e ttő s  lisírmuHPinczertaska derekre csatolható szarvas-borból ] 60 2.50 3 5u Papirpenz-

tárcza, több osztálylyal, 1.80—2.20—2.70-ig. Papir-tányérok, nyári mulatságok, kirándulá
sokhoz, 100 darab 15 cm. 1.30, 17 cm. 1.50. Ariosa-zeneszekrény 15 frt, egy kotta 50 kr.

Mignon-orgona, kellemes lágy hangú, kettős-orgona, hangsorozattal, hangja tetszés szerint 
crosbithető vagy gyengíthető, 30 frt, n hangjegy-lapok méterje 36 kr. Flobert, czél- és ma- 
dárlövő-puska 7.— 10.— 12.— frtig Időjósló barát, csinos svájezi házikóban 1.20.
Időjósló, női és férli alnk, csinos házikóban 1.50—2 frtig, atn. kipróbált ébresztő-óra 3 frt.

Számoló-czédulát kívánatra bérmentve küld

KERTÉSZ TÚDOR műiparáruk raktára.

Homoki szölötelopitőknek igen fontos.

Bulgária. Románia és Németország részére. Nemesfa-állománya ezúttal 700.000 drb ; 
vadoncz-állományu 10 millió. A ezég évenként 4600 — 5000 rendelőnek küld szállít-

wümwc“rait homoki szőlőtelepitőknek kincses háza
kóla teljesen homoktalajon létesült s így főként azért, mert mint tudva van, a 
homoktalajból kikerült fa a homokföldben éppen úgy, mint az agyagon, kövecsse 
talajban, nemkülönben a lapos és magas (hegyes) fekvésnél mindig biztosabban ered 
meg és fejlődik, mint az, mely agyagos iszaplerakodásu vagy túlságosan kövéritett 
talajban állittatik elő. A gyümölcsfajok boldogult Bereczki Máté mezőkovácsházi hír
neves telepéről valók. Úgy magasdoreku. valamint törpe csemeték megrendelhetők 
körte, alma. szilva, őszi baraczk. kajszin baraczk, cseresznye, meggy, lasponya, birs, 
dió és eperből. Az 1—2—3—4 éves. gazdag gyökerű, fajhiteíes, igen szép csemeték 
rlarnbja azok erőssége szerint 15 krtól 40 krig. A 4 5 éves igen erős koronás sor
fák darabja 45—60 kr Nagybani vételnél az arak külön megállapodás tárgyát képe 
zik. Feutirt gyümölcsfajokból tábla ürítés folytán 1—2 —3—4 éves selejtezett minő
ségi! csemeték is kaphatók, erősség szerint 2—5—7—10 lő krért. melyek gazdag 
gyökérzetüknél fogva főként nagybani telepítésekhez olcsóságuk folytán igen aján
latosak. Fenti minőségű csemetéit vadonczai is bármily számban és erősségben meg
rendelhetők a fentirt őségnél. A gazdag gyökérzetii vadouezok 1000 azok erőssége 
szerint 5 frt 86 krtól 19 frtig terjed. Nagyobb vételnél 6 10 |5"„ engedmény.
Levél-czim :

Unghváry László gyümölcsfa-iskolája
Czegléden.

!! TesaéU árjegyzéket kérni !!



Hirmann Ferencz érczáru-gyára
B udapest, VII., C sány i-u tcza  9. sz.

Q  y á i t

= sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 
Elvállal regi készülékek atalakilasal.

i - T a g y  v á l a s z t é k

bor- és sö r-csap o k b an ,
valam int m indennemű szivattyúkban.

E rzeug t Bíerschank-Apparate
mittelst L u f td r u c k  

mit p a t e n t i r t e m  B i e r k ü h l e r .
Obernimmt die Umanderung a lté r Apparate.

HuoUmI]!
in IP cin- mtii SMcvyUicn,

foiuie rtíTer (Saítungcit '̂umpctt.

P r  á m i i r t e

KOhl-u. Konservirapparate
anerkannt b e s te r  und so lid e s te r  K o n s tru k tio n  für
Uestunraiionen, Brauemen, Kafléehűusei' und Kondiloreien 

empliehli die F a b r ik  t r a g b a re r  E is k e lle r  (les

BERNHARD BREITNER
F a b rik : V asváry  Pálqasse 3. ~  ,J j  u i „  ~  H a u p tn ie d erla y e :

VI., Königsgasse 44
Auswahl von Mousslr-Pippen, Fass-Spuntlen. Gefrornes-Reservoirs und Qefrornes-Maschinen.

g a r *  M u s t  r ir t r  J ‘r c is -L 'o n r fu itc  a u f  V orlauf/en  fr a n k o .

* C H R IS TO FLE & Cie.
cs. és kir. u d v a ri szá llító k , 

le g m a g a s a b b  k itü n te té s  m i n d e n  k iá llítá sn á l.

Magyarországi főraktár

W A D L S T E IN E R  F . ,é i
üveg-, po rce lán -, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o í l e  a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ............ in.50 1 mártás-mérő .............. ... 3.50
1 i  villa............................. . ... 1 fi.50 1 c/.ukorpor* kanál.......... ... 3.50
12 kés ............................. ... 17.-- 1 halas-készlet .............. ... 9 —
12 kávéskanál................ . ... 8.50 4 palaczkalj .................. ... 8.50
12 csemege-kés ............ . ... 15. 1 m ustártartó.................. ... 5.50
12 csemege-villa............ . ... 15. 1 kettős sótar lő .............. ... 2.25
12 csemege-kanál ........ . ... 15.— 1 saláta-készlet .............. ... 6 —
1 leves-mérő ................ . ... 5.80 1 lel vágó-készlet ......... ... 7.50
1 tej-mérő .................... . ... 3.20 1 cznkor-fogó .................. ... 1.75
1 fö/.elekes-kanal ........ . ... 4.— 1 eczet-olajállvánv ...... ... 15.—
1 kompolos kanál ........ . ... 3.50 1 kabarelt-villa .............. ... 1.50

Védjegy

Elismert legjobb gyártmány.
Kapható Budapesten és v.déken a legtöbb fiiszerkere. kedésekben. 
Ma gyarorszag lég-nagyobb gyára.

G y á r :  B u d a p e s t ,  V ili., S z e n tk i r á ly i - u tc z a  8,
•  ®0®®®®®®®®<*®®®®®®®®®®©® S» ^ ® M O M > > M » > M

ORHEGYIF.
ezelőtt L áp o ssy  F. és tá rs a

[iktat lírjzsfíiliíi, mjm, rum is tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franezia és magyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait tíz első liirneves bortermelőktől a leg- 
jutánvosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesitletnek.

Van szerencsém nb. vevőim és (Ízlelbarátaimnak tudo
mására hozni, miszerint évek hosszú sora óla fennálló

sörkiviteli üzletemet
fo lyó  év i m árcz ius 1-én

X., KŐBÁNYA, hölgy-uteza 18. sz.
saját házamba helyeztem át;

jelenleg Vili,  lllés-ulcza 17. sz. a. központi irodám  f. é. 
márczius l - töl ugyancsak o tt fog létezni.

Tisztelettel felkérem igen tiszteli, vevőimet, és üzlet- 
barátnimal. miszerint f. é. márczius I (öl fogva összes üzleti 
levelezésüket kizárólag központi irodám ba K őbányára

X., hölgy-utcza 18. sz.
MF* Telefon-szám 60—32.

szíveskedjenek intézni.
Midőn nb. vevőimet előre is pontos és gyors kiszolgá

lásról biztosilom, valamint legújabb rendszerű berendezéssel 
üzletem ujjáalakilotlám, ez állal azon helyzetbe jutottam, 
hogy a legpontosabb kiszolgálási, b. vevőim legnagyobb meg
elégedésére teljesíthetem.

További b, jóindulatai kérve, vagyok kiváló tisztelettel
ifj. Kiléttel Kárait/.

Beehre mich. meinen selír gcelirten Kulidén anzuzeigen, 
dass m e in  sóiI vieleti Jahren bestehendes

B ier export-Geschaft
sich vöm 1-ten Marz I. J. in meinem eigenen Hause:

X., hölgy-uteza 18, befindet;
inéin bis jelzi Vili.. Illésgnsse Xr. 17, gewesenes Central- 
Bureau wircl vöm t. Mítrz I. J. ebenfalis dahin verlegt.

leh hitte meine sehr geehrten Kulidén und Gesehüfts- 
l'reunde, sámmtliche Korrespondenzen vöm 1. Mítrz I. J. 
ausschliesslieh an mein Central-Bureau S teinbruch

X., hölgy-utcza 18. sz.
f3S?~ T e le fo n  6 0 —3 2 , THS

gefiilligsl richten zu wollen.
Imiéin icli meine geehrten Kulidén nocli einer streug 

sulidén mid promptén Bedieiumg versichcre, so auch nach 
ncucstem System mein Geschitft eingerichtet und midi in 
die Lage versetzt halié, auf das genaueste und pünktlichste 
die Manipulálions-Biere verabroichen zu können, erlaube ich 
mir gleiclizeitig fernerhin auf Ihr weiteres geneigt.es Wohl- 
wollen und Verlraueu rechnen zu kőimen und zeichne ich 
mit llodmchlung

Kari Knittel ,jun.



THÉOPHILE ROEDERERC

VINS DE CHAMPAGNE
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MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ:

S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér 11. sz.

£efkovits  testvérek
t e l s e -  é s  d . á J s ó - g ' t y ’á r o s o l s :

B U D A P E S T ,  V I . ,  K i r á ly - u t c z a  3 6 . szám .
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: kőt márványlappal felszerelt fordítható teke
asztalainkat karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb zárókészü
lékkel. Gyártunk továbbá : stabil karambol és báb (kéglii teke-asztalokat, dákokat, franczia 
módszer szerint, elefántcsont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéház-berendezéseket a legdíszesebb stylszerü kivitelben úgy saját mint adott rajzok szerint.

Az ezredéves kiállításon
a kiállítási

: agy éremmel kitüntetve.

T e k e a sx ta lo k  út h ú zó  s  a 
■ valódi T u jflo  -  p o sztó va l  
a leP 'ja tá n yosa b b a n  trt- 

Jesittetne/k.

Régi teke-asztalok leg
jobb kivitelben, valamint 
dákók és elefántcsont
labdák készíttetnek
újakra kicseréltetnek

Dr. Ludwig Willibald
e lső  n a g y m a r o s i p e zsg ö -p in e zó sze te

ajánlja elismert kitűnő minőségű vódjegyzett pezsgő bo ra it :

Préda T r o is -ro s e s .
A E A N Y C S E P P E K  (G oldtropfen) k ap h a tó k  

az egész  M o n arch iáb an , m in d en  e lső rendű  fttszer- 
csem ego-, vendéglő  és k áv éh ázi üzletekben,

ü-üép-vlselő :

M Ű N K É  J Á N O S
IX., L ó n y a i-u teza  9, a jtó  1.

iíh t
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csíz
Jod-Brom-fürdő

vendéglője kibérelhető
egy /agy több évre.

Felté tele k  m e g tu d h a tó k  az ig a zg a tó sá g n á l C s íz  p osta  R im a sz é cs .

Szimon Dstuáu, ^Budapest,
f ű s z e r - ,  c s e m e g e - ,  e o g n a e - ,  r u m - ,  b o r -  é s  l e a - k e r e s k e d ó s

F ő ü z l e t  : V . ,  V á c z i - k ö r u t  1 2 .  s z .
F ió k ü z le te k . V.. Váczi-körut GO. — VI.. Teréz-körut 35. — VIII., József-körut 14. F ió k ü z le te k .

Szálloda-, é tterem - és kávéház-tulajdonoH  u rak n ak  a ján lja  dúsan fe lsze re lt ra  tá rá t  m indennem ű fűszer, bel- és külfö ld i csem egék, tea, rum és
borokban, eredeti töltésű franczia cognac „. Martell, H enessy, Curvoisier & Curlier fréres és Augier íréres
ozégektő l, úgyszin tén  igen jó  m inőségű sa já t tö ltésű  m agyar cognac, továbbá G r Ó Í  K C g l C V i c h  I s t v á n  *' *' ' C z u b a - D u r O Z i G T  és 
V i l á g o s i  (erede ti tö ltés), valódi francz ia  pezsgő-borok a. nr P o m m c r y  &  G r C n O ,  H G Í C l s Í 6 C k  &  C O - , G .  H .  IVL 1.1 f i i m } 
L o u i s  R o e d e r e r ,  M o e t - C h a n d o n  és G e o r g e  G o u l ö t ,  nem különben e lsőrendű m agyar pezsgő-borok is, valam int m indennem ű 
S a j t o k ,  h a l a k ,  h ú s  és k o lb á S Z - fn jo k lm n . o r s o v a i ,  A s t r a c h a n  és E l b e - c a v i a r ,  angol és franczia  tea-sü tem ények, főzelék,

conservek és befő ttekben  minden e szakm áim  vágó ez ikkokben csakis a  legjobb m inőségben, m érsékelt á rak  mellett.

Vidéki megrendelések ingyen csom agolással a legpontosabban eszközöltetnek.
Á rjeg yzék  k ív á n a tra  búr m entve, 8W"“ Teicfon-ÖHsxekbttetés m in it a  néf/f/ nxletennnei.
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